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INTRODUCTION, 


Two reasons will account for the appearance of this ele- 
mentary work. In the first place, ability to read the Hebrew 
text of the Old Testament is now a requisite for admission 
to many of our Theological Seminaries; particularly is it 
required of the candidates for admission to the Berkeley 
Divinity School, for whom this treatise is especially pre- 
pared. In many cases— happily becoming less every day, 
from the increasing interest in Hebrew --- the student fruit- 
lessly seeks for some one capable of instructing him in the 
rudiments of the language, and the task of learning to read 
the text with the help of a Grammar alone seems a difficult 
one. And it is indeed difficult, because the Grammars do 
not treat this matter in sufficient detail, or illustrate it with 
enough examples. In fact, they do not seem to appreciate 
the beginner’s chief trouble, and so do not provide for it. 
And yet ten years’ experience in teaching this language 
demonstrates that the fluent reading of the text is one of the 
greatest difficulties which the learner has to encounter, and 
which indeed is rarely thoroughly overcome. It is not 
strange that (1) the unaccustomed forms of the letters ; 
(2) the method of reading from right to left, — backward as 


it were ; (3) the vowels above, below, and in the line, thus 
Vv 
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making virtually three lines to be carried in the eye at once; 
(4) the vocal and silent sh’vas ; (5) the doubtful vowels, etc.,— 
in view of all these things, it is not strange that the reading 
of the text seems to the beginner an arduous task. And yet 
if it is not perfectly acquired, the student, as he goes on, 
finds his troubles much increased from his inability to rec- 
ognize and pronounce at once the printed forms of words. 

2. To meet this difficulty is the second reason for the 
publication of this little book. A thoroughly elementary 
Grammar, with exercises by way of illustrating each subject 
presented, was sought for in vain. Most of the Grammars 
merely give the general principles or abstract rules, with 
few or no examples to illustrate them. Kalisch’s Grammar, 
however (published in England), is constructed on the plan 
of illustrating the principles with exercises, and so seems to 
meet the want alluded to better than any other ; but the 
elementary points are not as fully illustrated in detail as 
seems desirable. The expense of this Grammar also puts it 
beyond the reach of most theological students. 

The aim of this work is to give the student all that is 
needful to enable him to read the text of the Old Testament, 
keeping rigorously to the plan of stating clearly and pre- 
cisely everything that is essential to this purpose. This 
work is not a Hebrew Grammar, but it is a guide and a 
help to the reading of the text of the Hebrew Bible. One 
thing is given at a time, with exercises for practice, so that 
each point may be perfectly comprehended. It is hoped 

“that the book is so constructed as to enable the learner to 
read the Hebrew text without the services of the living 


teacher. The author has taken nothing for granted on the 
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part of the student. By a systematic and progressive plan of 
arrangement, which he must follow closely and steadily, 
he is led on from section to section. No section must be 
begun until the preceding one is thoroughly mastered. Noth- 
ing at all is gained by haste or skimming. The exercises 
under each section are to be written, not merely once or 
twice, but many times over, until perfect familiarity with the 
forms and sounds of the characters and signs is acquired. 

The exercises should always be read aloud, over and over 
again, until each word can be pronounced at sight, without 
stammering or hesitation. Fluency of reading will only be 
the result of constant practice. 

In order to write the English words in Hebrew characters 
the student will be careful to note how each consonant and 
vowel is represented. The equivalents herein adopted differ 
somewhat from those which are commonly made use of; 
eg. Tsara is usually represented by 6, which might be pro- 
nounced like e in mefe. It is here represented by 6 as in 
fate, and so is not liable to be pronounced grave, d, or short, d, 
or like ee. 

In giving the pronunciation of the names of the conso- 
nants, of the vowels, and of the other signs affecting the 
text, phonetic spelling has been adopted, which, though 
looking awkward to a scholar, will prevent wrong pronun- 
ciation on the part of the learner. Wherever ch occurs, it 
is always hard, as in chasm, cholem. The book is labelled 
6 for beginners,” but it is hoped that the advanced scholar 
will not be able to charge it with inaccuracy or lack of 
perspicuity. 

How far we have succeeded in enabling the student to 
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read fluently the text of the Hebrew Bible must be ascer- 
tained by a faithful and regular use of the book itself. May 
it, in its humble way, so have assisted him in laying the 
foundations of his Hebrew learning, that he may more easily 
advance in the prosecution of so sacred a study. 


MIDDLETOWN, Epiphany, 1872. 
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51 THE ALPHABET. 


Hesrew is written and read from right to 
left. The letters, which are twenty-two in 
number, are exclusively consonants, though 
some of them have also the power of vowels. 
These letters, with their respective names and 
sounds, are given on page 11. 

It will be noticed that two of them, namely, 
₪18] and ayin, are represented by no English 
equivalent. Ahléf is usually likened to the 
spiritus lenis (’) of the Greeks, or to the silent 
hin our word hour. Hence practically it has 
no sound. 

The true sound of ayin — which was proba- 
bly similar to the Arabic Ain --- 18 said to be 
unpronounceable by our organs of speech. % 
is represented in the Septuagint sometimes by 
y, sometimes by the spiritus asper, sometimes 
by the spiritus lenis. Attempts of grammarians 
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to exhibit its power by, g, ch, ’h, gn, rg, etc.,° 
merely show the impossibility of adequately 
representing it. In the midst of such difficulty 
and uncertainty of designating its pronunci- 
ation, the method of passing it over altogether 
as having no sound has been adopted, after 
the example of the German universities, and 
on the authority of many grammarians. 

In the last column of the Table on the op- 
posite page the similar letters are placed side 
by side, in order that the student, at a glance, 
may note both their points of resemblance and 
of difference. 

_ At the bottom of the same column are given 
the five letters (called dilatabiles) which are 
used in manuscripts and old editions of the 
Bible in order to avoid the blank space which 
would otherwise occasionally remain in the 
line, from the fact that no word is ever allowed 
to be divided at the end of a line. Such di- 
vision is now avoided in modern printing by 
judicious spacing. 

Nort 1.— The names of the letters are monosyllabic, except 


those of ahlef, geemel, dahleth, zayin, lahmeth, sahmek, ayin, and 
tsahthay. 


Nort 2.—The learner can acquire familiarity with the forms and 
sounds of these letters only by writing them down, and uttering the 
sound of each as often as he writes it. This practice must be per- 
sisted in until each consonant can be recognized with facility, and 
pronounced readily and without the slightest hesitation. 
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Equivalent || Similarity 











Form Sound Name in this book.|| ‘of Shape. 
|S pee ARE PR כ‎ 
ב‎ 
2 6 גנ . וע‎ 
ל ו הס ב‎ | Gee'-mél. | ₪ ו‎ 
daa lp h’-léth / = 
ל‎ th. as in those || ee th | 
ה‎ h asin he Hay tod וי‎ 
ו‎ V Vaby Vv יוזן‎ 
ָ 2 Zi’-yin 2 
הח‎ ch." ne; | Chayth ch טמ‎ 
= t ‘Tayth / 
ף‎ y Yothe y םיס‎ 
%|כעס5פ ך‎ Kaf k 
לצ 7ץ| 1 |₪א6םמ-מ8ז 1 ל‎ 
ם םי‎ m Maim m 
ו‎ Noon n ae 
ס‎ § as in so Sah’-mék | 8 
ע‎ No sound A’-yin ע‎ Dilated. 
כ כ פּ‎ 
ae) f (ph)- IP ay 1 By 
צ| ץ‎ 18 066 | Tsah’-thay| ts — 
ק‎ k Kofe k 
a) 1 Raysh 1 a 
ט‎ sh Sheen sh 
ט‎ 8 like ס‎ Seen 8 = 
n t t 
mn th. as in thin Tahv th 7 
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Rem. 1. These characters are Chaldee, not Hebrew. The proper 
Hebrew letters are found only on monuments and coins. 


Rem. 2. In writing these characters, observe that the horizontal 
strokes are heavy, while the perpendicular ones are light. 

Rem. 8. The letters and their sownds are first to be thoroughly 
learnt, and afterwards their names should be acquired. 

2. It will be noted that each of the letters ₪ 
s, t, th, and v have two equivalents in Hebrew. 
The learner will therefore carefully note that 
when the following Hebrew letters are intended 
to be expressed, the English equivalents in the 
Exercises are printed in ¢alics. 


p> ₪; 0, 8; וס‎ 1 7, th ; 2, v 


3. As certain of the letters closely resemble 
each other, the beginner must take care not to - 
confound ב‎ with 5; ג‎ with 3; ד‎ with 4; ד‎ with 
5; "with ח ;ה‎ with nm; ה‎ with ו גת‎ with 7; 
with»; ) with ;ד‎ } with 1; 1 with 3; 0 with 2; 
ם‎ with >; >with 2; > with ש ; ץ‎ with >. 

What is the difference in form between 
Dahleth and final Kaf? between Zayin and 
final Noon? Hay and Chayth? Vahvy and final 
Noon? Chayth and Tahv? Bayth and Kaf? 
Hay and Tahv? Geemel and Noon? Samek 
and final Maim? Dahleth and Raysh? Ayin and 
final Tsahthay? Vahv and Yothe? Vahv and 
Raysh? Ayin and Tsathay? Sheen and Seen? 


Rem. The dot over vj and ₪ is called the Diaerttteal Point. 


4. When Kaf, Maim, Noon, Pay, or Tsahthay 
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occur at the end of words, they are written as 
in the column headed “ Final.” 

5. In Hebrew the letters and words follow 
each other from right to left. Thus our word 
moutH, written Hebrew-wise, would be urvom. 


NotEr.—Tu must be represented by ד‎ or m, not by nw; 811 by ש‎ 
never by סה‎ ; Ts by x, never by on. 


EXERCISE I. 


Write in Hebrew characters the following 
consonants : 


[ When either M, ,א ,א‎ F, or Ts occurs at the end of words in this 
and other Exercises, take care’to give it its “final” form. ] 


ir וו‎ bh, y;m, ts, 0, chip, ny} t, 8 
ky} sh, z, ¢, ts; v, k,’s, d,'r,%, ts final, k,-m, s, th, 
el, th; T,-b, bh, nv, 1, y, Gish, ₪ t, kj d,s; n finaly 
2/ ,תד‎ 0, ts, y, ₪, th, mm final, ₪ s, ₪, r, f final, d, 
inst ke final, ד ,2 ו‎ 8, t-¢, hy Kf peek 
לק‎ eb; tay th, ,םתס‎ ₪5 2, 0,861, nef them, 
s, k, ch, v, k, ptr, yms, yhn, mth, mrk, lk, hbrvs, 
thsIns, lyh, tm, Asn, mss, dkf, tschy, shpl, prf, 
rtsv, shrg, chshl, hshm, hlk, btsm, yhvh, mshp?, 
tsthkh, gzl, gthl, myth, ythvm, kmn, kmv, Imnk, 
kim, krv, sprts, bchn, rchf, shlf, brk, srh, vrhm, 
vkshv, ytschk, ysrl, dn, krch, shmn, yhéh, rchl, 
shvl, lin, blhn, btn, srg, yAshn, 202, mzmr, 
mktl, sn. 


Notre.— This Exercise should be written many times, until 
perfect familiarity with the forms and sounds is acquired. 
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EXERCISE II. 


Write the English equivalents for the con- 
sonants in Genesis 1., see p. 45, passing over א‎ 
and » when they occur, as having no sound. 
Practice both writing and pronouncing the. 
consonants in this chapter until any and every 
letter can be pronounced at sight. | 


Norr.— The learner ought not to go on to the following exer- 
‘cises until he is as thoroughly familiar with the forms and sounds 
-of the letters of the Hebrew alphabet as he is with his own A B C. 


§2. THE VOWELS. 


J. Tue Lone Vowets. 

1. For convenience and simplicity we may 
divide the vowels into two classes, viz. five long 
and five short. The long vowels are: 


; Sounded as Represented by 
Kah-méts _, & in father, - 8 
Tsay-réy .,or*_,  & in fate, a 
Duce ek / ee in feet, ee 
Cho-lém or _, | 5 in over, 9 
Shoo’-rék 4, 00 in fool, 00 


Nore. — The horizontal line represents the consonant to which 
the vowel belongs; -- means, therefore, that the vowel , stands 
beneath the consonant; — that the vowel stands over the consonant. 
Ch should be pronounced hard, as in chasm. 

2. The vowels are mostly pronounced after 
the consonant wnder which they stand, e.g. 
2 = bia; בי‎ = ba; מ == מ‎ | ₪- == keel 


% 
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When cholem (defectively written _) follows a 
consonant it is placed over it, eg. = 
== 90%, 31 = dor, 

Cholem (fully written 4) and Shoorek 4, stand 
in the line with the other consonants, 0.8. Dip = 
kom; Dip = koom. 


EXERCISE III. 


Pronounce, and write in English letters the 
following Hebrew syllables. 


[As dlef and ayin have no sound, they may, for the sake of con- 
venience, be represented by a dash (thus אֶם‎ may be written —am; 
N¥0 == mitsi-; sy == -4800 מֶעָלי;‎ == ma-il, etc.), or they may be 
left 0 1 


2 = ה הי ,הו גי Ry‏ 3 ,זו 0 ,5 ופי ,ל 


/ מו ,כ ט ,3,0 ,רי ,4 ,תי‎ a, °2, יר סי‎ ‘ly 


2 ,8 ,קל מ" ;8 :א ל eee bh‏ 


)| . 2 
ול eae Oa nes‏ ב vb}‏ מו לק | על 0 ,3 


Uke 0 


f 1 ומ‎ 0,7, ai, “yp, hy, lp, ואו רו‎ re 


Hainer 72,5 yA, של‎ “am, ו‎ 
{ 


5, 5,3, ₪ הו ,% ט‎ Ee Pr), Sa 


קיפי כ 5 D,‏ ,43 / ב ו 


ean 


Na, NN רכ‎ mn, תי‎ cole Aly 


Bp) tn, 8, 50, ,סו ,מל ,ריר סו ,יל יז א חי‎ Ny 
28, לקי שרד ,₪ ,כו ול ,ל ,צר :ךרי‎ 6 


od 


\ 
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EXERCISE IV. | 
Pronounce and write in English letters the 
following Hebrew words. 


,דג O40, 34, 33, Dep, op,‏ ,גור bb, ma, od,‏ 
,75 ,את., איש , הלד Or,‏ , ילד WD,‏ ,פב ,סוס ,555 FR,‏ 
| ,הור ,מ ,קון Dut DD,‏ כ גר oy‏ , לובי יור כים 

dx, Om, |‏ ,און nn,‏ ,רֶם /עיר ,32 ,דוּב dis,‏ ,דוד 
,70 ,גוּב WD,‏ , יש , פה Dan,‏ 11 ,דל , גִּיר אב ,טל 
וצר ,צן ,קלץ ,> , תף דלי חוץ הליו הל אום 
wr, oD,‏ , חור NI,‏ ,נוב , כִיס DIE, 397, TAN, MD,‏ 
/ ,סיס ,שוּם IB,‏ ,טוב ,37 ,סןף ,72 ,53 TO, “FD,‏ 
אל DvD,‏ , לג ,לד Pr,‏ ,סיג DD,‏ , הור ,8 ,2( 
,תש On,‏ ,חיק ,מב ,3% ,73 yrs,‏ ,ציל ,53 yoo,‏ | 
קלץ ,גג ,מוּת ,זיף ,דוג 7D,‏ , מף ,דר OP, YR»‏ ,חול \ 
לוט ,9 ,טול pea,‏ ,פוג ,יוב ,שד YT,‏ ;ריק הום\ 7 
WW, TB, 7B, ND, A, Th, 9,‏ ין חס ,0012 


EXERCISE V. 
Pronounce the following Hebrew words. 
poy, DB, poe, yon, dup, chee, bing, 
HOW, Thy, יכל‎ , Oy, חזמים ,רוצץ ,בד , מִשָא‎ 





= 
9 
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NT, THR, SEN, DON, PER, WA, HM, TMT, 22 
WY, DZ, SNP, 770, סיחוו‎ , PI, 20%, הב‎ 
בחיר‎ P22, Pan, ,הופם‎ pon, on, ,משוש‎ 
7127, OID, NTT, אִילן‎ , DN, Pow, “DN, se, 
0 נצה‎ Po, pon, מןלר , מפם‎ , WII, “wi, 
JIB, ,סנ ,דיק‎ WO, 2D, Ts, ,נָדִיב‎ WD, יָמִים‎ 
קטן‎ , TD, ,מחוז ,סמון‎ ay, pyr, ,לשון‎ 1s, 
37>, Pop, ,יבש‎ Dp, Jos, ,בצק להם‎ pay, 
yor, jy, מוּשי‎ , 20, aon, ee ידון‎ , oh, 
OTT, קטן‎  ריַפ‎ , Havin, ox, wn, הִילֶל‎ don, 
Nore. — The learner will practice upon each of these Exercises 
until each word can be pronounced at sight. 
EXERCISE VI. 


Write in Hebrew characters the following 
syllables and words, taking care to write from 
right to Jett. 


Bia, dit vee, 80, 5, 1a, mee, noo, 8 shoo, ki, bee, 
cho, hoo, tha, 10, see, no, pii, 0 yee, 200, Ini, 
tsi, ya, hd, | fa, va, chee, fa, lee, koo, r0, ti, 80, Ya, 
shi, dee, hi, yo, na, moo, la, yoo, 0 0 fee, 
Zi, Nee, 100, #0, s&, no, roo, ko, sha, chi, tee, di, 
sho, ban, bon, loon, dag, kol, din, bath, viv, 
tseets, shoom, geesh, yaz, cheel, man, keer, 1 
chath, tsoor, zik, yam, mots, meets, tath, yoth, 

8 
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dir, nats, loog, pool, bial, bos, seen, ats, lool, 
dath, chak, hon, rak, reev, poth, book, liz, 
cheesh, bor, toov, chok, lav, dar, mooé, seer, 
sok, tal, yath, kim, moosh, yool, 201, ,%2ע‎ NAV, 
NOn, Xooth, MAM, noon, xach, Xam, rash, Yosh, 
sheen, yar, voor, tar, dov, han, pook, gin, been, 
shoov, booz, tool, pats, neef, yom. 


EXERCISE VII. 


Write in Hebrew characters the following 
words. 


Kathoov, 188286 28200, yachal, tareeth, 
tifook, na&koom, hirats, yashav, shileem, 
bohoo, katol, chathaish, maleets, neesin, tdhoo, 
barak, shalom, yalak, koloth, yakoom, kOmih, 
reeshon, rakeem, basdr, yothar, hateev, holeeth, 
yameem, yonak, yakar, kileel, naval, nosis, 
haneef, zathin, zikoor, sheerainoo, takeemoo, 
marichok, holeethd, raithifoo, yonikeem, oovii- 
noth, yakeemoo, tofafoth, yozaiviith, kokiveem, 
hiirtiree, yOyiireev, yOchinin, bimdtha, siree- 
geem, sookithee, sheeriithanoo, tosheevanee. 


‘3. When א‎ is unprovided with a vowel sign, 
and follows any long vowel, it merely serves to 
prolong the sound of such vowel: e.g. 7a = 
bara; בוא ; 4088 = תצא‎ == 20 ; xp == 4106 ; 
ND] = nasoo. 
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may serve the same purpose, when it‏ ה 
ee‏ גת stands at the end of a word, after‏ 
לה ,₪18 = Loree sea, 11. |e. 2 mba‏ 
8 == 

We have already seen that ,י‎ having no 
vowel of its own, after _ or _ simply serves to 
make the prolonged sound of the vowel Tsara 
or Cheerék; and that 4, with no vowel under 
it, or immediately preceding it, loses its con- 
sonantal power entirely, and becomes a mere 
holder of the vowel =. | These letters therefore 
0000806 or rest in the following vowels: 

in any vowel; |‏ א 

min ₪ 7 

;4 עס ו מנ ו 

in» or כ‎ ,)0%- 8 2. 1.008. 8( 


4. But when either of these letters is pro- 
vided with a vowel sign, it must be regarded 
as a consonant; 6.6. in ,א ,אשוב‎ as it has a 
vowel under it, must be a consonant; so in ,הז‎ 
ה‎ must be a consonant; so in 731, 75>, TY, 
the Vav and 170/26 are consonants. (cf. § 9, 1.) 


* 


EXERCISE VIII. 


Pronounce the following words; and in each 
case state whether the ,ו ,ה ,א‎ or > 1s quiescent 
or not. 


באר ,82 , בוא N82, ND,‏ ,מה ,82 ,פה ,הוא ,היא 
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,ראש ,לי המיב ,2050 ,נצא , קשה ,ראש ,לָאמר 
N77, DNR, NO", ONY, ONP, NONE, mow,‏ יאל 
פארת , נָאוה DN], MNT, INT, FON,‏ , יְנאץ mst,‏ 
, פראת NB, FIND,‏ , פָּאֶה ,795 MND, NBN, NIN,‏ 
nex,‏ , כּלאתִי ,חטא , מוציא ,ףבאת , קְרָא ,82 M3,‏ 
היהי רנה ,אתא YRS‏ ירת ,די PA‏ ,דיק :הוה 
Don,‏ , שאג , קְרְאת Tp, O°, TaN,‏ , יְהוּא , סוא 
,שיא HIT, IND,‏ לאט NT,‏ , לְבִיא , מוּאָב , סְלוּא 


נא , ילקרלב. ללא . 

5. (a) When Cholem (without 1) follows ₪, or 
precedes w, it coincides with the diacritical point 
of these letters, the single dot serving both as 
the vowel 0, and as determining the sound of 
,ש‎ so that בש‎ == 208, for שם ;גפש‎ =sodm, 
for ow. | 

)6( If Cholem (defectively written) follows wt, 
or precedes wv, it is written over the opposite 
arm ; 80 that שד‎ = shoth; קשה‎ = ydsa. 





EXERCISE IX. 


Write in Hebrew characters the following 
words (0 in every instance to be written 
defectively, 1.6. with the simple _ ( 


Chosan, chdshin, yoshav, shdlam, chisof, 
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tafos, 820100 sorok, moshak, shoros, shorats, 
818108, shokav, kosh¢, nosax, ,את‎ 
yostih, yOshar, tosheev, sokar, yashoOm, shoOmam, 
sonan, nashods, ע0ם8‎ soraf, yashok, shokan, 
noshak, 208200, sorak, moshavih, koshal, sdkak, 
yoshana, pirosh, 820066, meeshor, shokakih, 
doshash, 48208, boshishoo, yakoshtee. 


EXERCISE X. 


Pronounce and write in English characters 
the following words. 


Notre.— When not preceded by a vowel ש‎ == 082; 8% 
When ש‎ has no vowel under it ש‎ ==80 ; ₪ =-820, except at the end 
of words, when it is 6s. 


Dw, ושד‎ Wa, FO, ,יקש‎ JW, WN, pw, jow 
עשר , רמש‎ , Nw, טך‎ , wes, משל , מקש‎ , mew, wa, 
pits, ,שרש ,פרש‎ www, ,חרש‎ Tm, wwe, (פשל‎ 
שכה , יבש , יטיב‎ , WA, ,אשב‎ OW2, jon, Fon, 
,ישך ,גשו‎ IW, ,שתה‎ Ww, Ww, ,ששן‎ wp, 
wow, ,סטר‎ jw, ,רשש‎ Jor, ,השך ,בשש‎ ony, 
sen, pet, pay, ,ישב ,חטף ,ידט‎ ond, רש‎ 
bia, dap, mise, ,עשה‎ nwo, xia, ,ישכו‎ Thy, 
,עשק ,השב ,ישלו.‎ avo, dy, 
Norse, — The student should not go on to the following Exercises 


until he has perfectly mastered the principles already presented. 
Thoroughness cannot be too often or too strongly insisted upon. 
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II. The short vowels are: 
Sounded as Represented by 


. 61 — 20 51 089 8 
Soe’-d1 _  & in mat, . 
Chee’-rék 2 I in pin, i 
Ka’-méts Chi-toof at 6 in hot, : 6 
Kib’-boots 2 ti in full, ₪ 


Rem. 1. Cheerek, -, and Kibboots, =, in open (§ 4. 2) or in 
accented syllables are, however, long. 


Rem. 2. Kamets (broad 4) and Kamets Chatoof (short 3) have 
the same form; the rule for distinguishing the one from the other 
will be given further on (§ 8). 


Rem. 3. Segol sometimes quiesces in 4, and hence assumes the 
form "—. 


Rem. 4. Pattach and Segol at the end of words quiesce with ;ה‎ 
e.g. 8מ1 == מה‎ ; 6 


EXERCISE XI. 


Pronounce and write in English characters 
the following syllables. 


Nots.— In this Exercise — is short 5. 

הת , הן ,59 ,ל da,‏ , אָב ,ל ta, on,‏ ,לן )37,78 

,ב MB, OD, O,‏ , אֶל JM,‏ ,אף ,78 ,59,73 D8,‏ סל 
Op, an, pm, bu, 79,‏ זָה OM,‏ ,קר ,חר PY,‏ ,02 , גל 
ל up,‏ ,טל ,09 ,קש ,קר ,9 By,‏ ,57 , ספת 
S32,‏ הכ oP,‏ ונס ON, pO,‏ ,72,03 ייל חק ,הב 
ma, da, ms, yo, yy, 1p, wa, ds,‏ רֶץ ,צד OW,‏ 
ax,‏ ,חץ ,צד OM,‏ ,52 ,זפ ,קב OD, 33,37, 1) Y2,‏ 
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np, OA, ,שש ,2 ,סק‎ Op, WM, ,ל , טב ,זך‎ 99, 
me, ,חל ,יף‎ P&, 12, WG, יק ,קל‎ , on, 28, py, 
eee, ספה בג‎ MOY ND, 7, יפר ? מל‎ TTP 
qa, 28, ,ומר‎ bp, ,מל ,צם ,לך‎ Pr, AR, me, 20, 
10,7, קר .רק‎ JB ,מל‎ OM, ,לב‎ a8, 72, 0H, 
PF, YO. ,סל ,חן ,זל‎ 3, OB, we, Ja, ,בל ,דד‎ 03, 
33,70, ,רֶק‎ 72,237, 7, 


EXERCISE XII. 


Pronounce and write in English characters 
the following words. - 


Note.—In this Exercise the student will pay no attention to 
this mark, —; but write and pronounce the word as if it were absent 
0 ; e.g. מִלְכָּה‎ =- mialkih. — herein is not short 6. 

723, .,ארֶץ‎ OP, np, ולפ‎ gies fos, אבך‎ 
ayo, קצו‎ , BNI, O2d, ror, wos, קשך , אֶספל‎ 
"727, DEO, פּבְד , הגלי‎ , HOW, nox, ,יקסל , יְרְאת‎ 
חזקה‎ , Yan, WM, ,חחים‎ Faw, WIS, m7, Wy, 
,>פעם‎ Wa, Doe, mew, babs, mew, זכר ,חוד‎ 
יקם , הוץף ., יחדר  ינקת‎ , ANY, IDs, aw, "aw, 
פלמד , הכלילו‎ , doa, ,כִּרְפּב ,פּסְלהים‎ bang, טלקל‎ 
יַפֶטט‎ MMOD, THX, OPIS, Wr, II, Bed, 
יהמרמר‎ , Mey, WI, MY, ENB, Dwr, WME, 
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, קלקל Haw, pen, Fw, nadvin,‏ ,מִרְאֶת , מִרְאֶה 
ONE,‏ , דּמְכֶס pow, po, DIP,‏ ,979 , בקר 
coe‏ מה naw,‏ ,יִפָה ,7020 TET,‏ ,גשט 
jax, Baz,‏ ,קלקל ,להט 72d,‏ ,הִתִקַרְקַר dow,‏ 
סרִים Mz, new,‏ , מפקד Oe, MERWE,‏ , יונה 
Oy, PAN, MIP,‏ , השלף TOM, HN,‏ , מִכְטָל 
,פליף my, ed,‏ ,הרחק nm", "Mos, twp,‏ 


indwon,‏ , השְאלְתִּיהוּ , התשוטמְנָה 


EXERCISE XIII. 


Write in Hebrew characters the following 
syllables and words. | 

Dag, min, ₪80, pén, kif, pach, dim, chok, 
shath, k6l, gin, yath, ziv, bin, kén bin, dél, 
zum, div, din, him, hil, sil, dith, hir, gél, yiz, 
yish, path, yésh, nir, xél, sik, sim, xish, yim, 
yam, yun, vil, viv, tsin, rats, shéy, gésh, riv, 
né-fésh, mé-lék, giithal, katal, 0/0681, lihém, 
bakem, ré-gél, morag, chiiléh, dé-rék, tifen, 
tsimda, k6vnd, shooshin, shikiv, shomriih, 
112701, timik, toktal, 106-160 dalyoo, bodtsriih, 
hushkav, mikrich, tichmoth, miknéh, yigléh, 
yayin, piirash, mOshéh, yiiviin, mé-lich, lé-chém, 
nitsal, choshék, mtkdish, sifra, milkee, yin- 
tan, gudhlo, chévron, rishpa, nistiir, nifshee, 
birkath, chtifshee, biitén, kilydth, yirbéh, bil- 
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vay, tachtéki, xélkoshee, mazlag, mishméréth, 
mishpachto, horat¢Atém, shimshon, yischa#, shik- 
mee, honchal, ktrbal, haftsar, chofzee, polpal, 
biltee, xéthkém, xosifka, shovranee, siksakti, 
hothdaishnah, timsholnih, hithrachatstee, tith- 
chalchal, tithmogagnih. 


§ 8. THE SH’VA. 


1. Every consonant which — standing at the 
| beginning or in the middle of a word — has no 
vowel, and is not a quiescent letter (§ 2, 3), is 
provided with a sign to indicate the absence of 
a vowel. = 


2. A consonant at the end of a word does 
not take this sign, unless it be preceded by 
another vowelless letter. 

Exc. Final Kaph (4), however, when it has no vowel, always 
takes the sign. 

3. This sign has the form of our colon, _, 
and is placed under a letter, thus 3, and is 
called simple Sh’va. 


4, Simple Sh’va may be either vocal or silent. 

(a) It is always vocal under the jirst letter of 
a word; eg. 42m = t'mdl. 

(b) It is always silent under the Jast letter 
of a word; e.g. AN = nat. 

(c) Both sh’vas under the two final letters of 
a word are sélent; e.g. קטלת‎ = 6 

/ 2 


2 
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(d) In the middle of a word it is sometimes 
vocal, sometimes silent. 
(1.) If preceded by an unaccented short 
vowel it is s¢lent. 
(2.) It is, however, vocal if preceded by 
(a) an unaccented long vowel; 
(6) another sh’va ; 
(c) Digesh Forte (§ 5, 2, 3); 
(d) Metheg (§ 7, 3); 
(e) *Viv conversive, 1; 
(f) the *Article, 7; or, 
(g) if it stands between two similar 
letters, 


Norte. —* These occur only at the beginning of words ; e.g. "733 
is.to be read va-y’-hee, not vay-hee; Tio == ha-y’-soth, not 
hity-soth. : 

)6( If two Sh’vas occur in the middle of a 
word, the first is silent, the second is sounded. 


5. The sound of vocal Sh’va is that of the 
very short & in mystery, or in catechism. Fix 
the lips to pronounce a consonant, e.g. b, p, 
or t, open the mouth, gently exhale the breath, 
and the sound of Sh’va is produced. It is, in 
fact, just enough of a sound to get a letter out 
of the mouth. Plane, in Hebrew, would be 
written פלן‎ ; Aree == קרי‎ ; bloom = בלום‎ . 

Rem. 1. Vocal Sh’va in the exercises is represented thus (’); e.g. 
בה‎ = B’kii. Silent Sh’va (the mere syllable divider) is not designated 


in the exercises; e.g: yimldk must be written than am) would 
be expressed by 15000. 


. 
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Rem. 2. It may simplify the matter of determining vocal from 
silent Sh’va in the middle of a word, to remember that after an un- 
accented short vowel, or an accented long one, Sh’va is generally 
silent ; in other cases it is almost always vocal. 


Rem. 3. An aspirate (§ 5, 1) without Dagesh Lene (§ 5, 1) shows 
that the preceding Sh’va is vocal. 


6. The compound Sh’vas+(which are chiefly 
used with the guttural letters, viz. (עחה זא‎ are: 


Cha'-téf Pattach, —, very short a, as in Germany. 
Chi’-téf 66-01 —_, very short 6, as in imbecile. 
Cha’-téf Ka’-méts, , very short 6, as in wwory. 
These compound Sh’vas are always vocal; and 
will be represented in the exercises by a small 
a, 6, or o written above the line; e.g. הליפה‎ = 
ch‘leefah ; "773 = bochvree ; a = yéchezik. 


EXERCISE XIV. 


Write in Hebrew characters the following 
words, taking care to put in the 500001 as well 
as the vocal Sh’vas. 


Bna, b’yath, ’yom, 66ב‎ 0, I’ka, k’shor, meets, 
skan, l’voosh, d’var, 1666, yfoth, z’man, vd, 
₪001, v gam, xemor, loch°lee, snéh, 29/06, téxe- 
laf, heyah, xemats, mithyain, yitschak, shorreem, 
halloo, lom’theem, birchathee, daltha, zilpih, 
,אמ‎ himleek, shiilchin, יע 18 סאד‎ 
ch*lom, shilachtee, 207816 nard, yisrixal, nim- 
rtsoo, yhovaih, shomrah, ,6202יא‎ xenodk, n’tsor, 
barakt, yard, ravt, hin’noo, vay’virék, biltee, 


- 


. 
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nalkéh, yalkee, 090000, yamoréih, vay’thiiv, 
k’thavteev, yavk, mérchik, 161866, miftir, 
siksakt, yaft, hli¢hrosh, xethOm, 629016, 611077 - 
sheem, rom’moo, m’shd¢teem, 5110/00, sirtém, 
yirxoo, yikr’voo, tashk, wWhithkalkalt whish- 
tach@veetha. / 


EXERCISE XV. 


Pronounce the following words; also state 
which of the Sh’vas occurring in each word are 
vocal, and which silent; and for what reasons. 
,נוסֶבו‎ FIA, DN, 52, FB, HOP, Iz, My, Twa 
,ולמקוה‎ NOI, ,ממטיר , קטלְתְכֶם‎ MIRO, נגשו ,אלו‎ 
,קרי , יפצפצני  שררף‎ ME, יך‎ , IT, Ww, 24, 
ANNI, WNT, קלך ,הוצאף‎ , Dwr, IEW, Tn, 
are Oa ee 
וְאֶרְאֶה‎ , N77, "737, הברכוּ אחז , קטלֶה‎ , Ee 
PMg, HEY, “et, ,ממלכת‎ DIN, oY, NIT, 
קסלה‎ | MEE, ,לבבף‎ BNI, ENT, TaN, וצקקי‎ 
"NZ, OW, Wp, mao, Dinn, noe, בלה‎ 
,תִּדְטָא‎ Maa, יקטיל ,מרדף‎  יִבְבְס‎  ּוָשָי‎ MIN, 
אֶלהים‎ , FN, לכי‎ , Bee, יְהיָה , טני‎ , Fae, 
ללטת , השְכִיל , הְמְמִלְאִים‎ , wa, been, nt, InN, 
779", ST, הַהִבְּרְכְת , בני  ינל‎ , HIN, יְהוָה‎ , Wwe, 


* 


ש 
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מלכִי , וּבאָר , בטלש , חיסם Nw,‏ , יתפרו , אַכַלתּם 


pox, ,אלל , יְטַתחְוָה , ולשת , יכלפלל , כְגאלוּ‎ pet, 


119737], TDN, Ma", יסב‎ YIN, Hwan, 422, 
בצלמל , מקלקוני.‎ , OPED, שמך‎ 


8 4. SYLLABLES. 


1. Every syllable, and therefore every word, 
must begin with a consonant. ‘The conjunction 
= and, prefixed to words, whose first letter is 
vowelless, or is a labial, ,ב‎ 4, or D, is the sole 
exception to this rule; e.g. yo", 5539. 

2. Open syllables. are those which end in a 
vowel sound ; e.g. אנ"‎ = a-nee. 

3. Closed or shut syllables are those which 
end in a consonant ; Op. 

4. Long vowels stand regularly in open sylla- 
bles; "22°47. 

-5. Short vowels stand regularly in shut sylla- 
108 .רבס‎ 

6. An accent ($7, 3--8 10( may reverse rules 
4 and 5, and allow a long vowel to stand in a 
shut syllable, or a short vowel in an open one; 
0.5. INT? = yi-r’00, לבשת‎ == li-viish-ta. 

7. In reading Hebrew, Vocal Sh’va may be 
regarded as forming a sort of open syllable. 
קסלה‎ = ka?-la. 

8 No syllable can contain more than a sin- 
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gle vowel. Two concurring vowels, as, e.g. in 
ל‎ 
our word “lion,” never occur. See Rule 1. 


EXERCISE XVI. 


Divide each word in Exercises V., X., XII., 
and XV. into its component syllables; give the 
reason why each syllable is open or closed; and 
also whether the syllable has its proper vowel, 
together with the reason for it. 


§5. DAGESH. 


1. The dot in nm, £, 3, 5, 3,2 is called the 
Dacrsn Lenz, and serves to give to these 
letters, called aspirates their hard sound, 0 
פ‎ = ph, or 5 while 5=p; ת‎ = 1, while ת‎ 

2. A Daczsu Forts is a simple dot which 
may be placed in the bosom of any letter, 
except the gutturals, viz. ,ח ,ה ,א‎ 2, and some- 
times +. | . | 

3. Its effect is to double the letter in which 
it stands; eg. Sup = 8-31, tian = hiig-eish. 
Kab-bath must be written 423, not Tao. 

4. It is never found in a vowelless final letter 
of a word, except in mx and mn. 

5. It is very rarely found in the Jirst letter 
of a word. 

6. When it occurs in an aspirate, fh, 5, 5, 7, 3,2, 
it not only doubles it, but also gives. it the hard 
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sound ; hence it is both forte and lene; e.g. ,בר‎ 
the dot in ד‎ is, of course, lene, but the dot in ב‎ 
makes the letter b, and also doubles it, so that 
the word is pronounced dab-bar. 

7. The Dagesh in an aspirate can easily be 
determined. If a vowel sound precede it, it 
must be Dagesh Forte ; if a silent Sh’va precede, 
it is Dagesh Lene; e.g. 9E3, the Dagesh in פ‎ 
must be forte. In *B, ,יפתח‎ and m>up the Da- 
gesh is lene. rem | 

8. Double Vav (1) has the same form as 
Shoo-rék (1). When the preceding letter has 
_ a vowel, 1= double v; otherwise it is 00; e.g. 
Dip = kiv-vim ; but Dip = 2001. 

9. In regard to syllabication, the letter in 
which Dagesh Forte stands, closes one syllable, 
and also 060008 another. 


EXERCISE XVII. 

Write in Hebrew characters the following 
words. 

Ribbeem, killah, nittich, niiggish, kiillee, - 
yittain, yiksh’rénnee, bdtteem, kavvin, kolloo, 
tsivvah, kiyyam, mall’koo, milla, g’malleem, 
tfillih, 500080, mishsh’tha, y’shaddam, kolléh, 
hithpalla¢, 287/18, himmilaé¢, shimmiah, tig- 
o’shee, l’thittee, hinnénnee, hasséh, tittammam, 
vattfall’tamo, 568800, nittattém, ykoonnénnoo, 
yadd’kinnaih, hinnibbeethi, vattissabbee. 
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EXERCISE XVIII. 


Divide each word into its component sylla- 
bles. If Sh’va occurs, state why it is vocal 
or silent. In the aspirates, state whether 
Dagesh is lene or forte. And when they have 
no Dagesh, give reason for its omission. 
,דברו , נדלתי‎ MPA, WEI, 7M, my, IM, אפל‎ 
PEDO, TI, TS, חשכת ,7393 ,הפס , קרדמים‎ 


. 
. 


IABP, ned,‏ , תפחין ,ותפלטמל ,7“ DoT,‏ , לבו 


> 


שלה 
,הצפה Pe, THIN,‏ , לַמדְנָה , אסמ? WD, RD,‏ 


₪ 


ה לככ הי הלמר התהפם see, aa,‏ 
TAN, ON YN, DANN, FAN,‏ ,פצדיק Spy‏ , הפךף 
היצא הזה , המנשה | oO, 13a, 71SN‏ ,3797 
ויפתח , אמתן nn,‏ מס בד" | דסיי Sa‏ 
התכּנסתי APN,‏ , אַדלג ,220 , השפת MAIN,‏ , תשבְּךּ 


PN, WAN, ויִספְלָנו , הזכ‎ , SEMI, nN, CAEN, 


ותבל ,אטיג , הצטיד HINT, TIA,‏ , הטבאו , הבס 


סבי , הזדמְנתון DEAN,‏ 


§ 6. PATTACH FURTIVE. 


1. When Pattach is written under either of 
the gutturals ,הח ,ה‎ or ,תק‎ standing at the end 
of a word, it is called furtive, and is pro- 
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nounced before the guttural. instead of after it; 
e.g. רוח‎ = rooach, not roocha. 

2. If a final vowelless letter follow the gut- 
tural pointed with Pattach, the Pattach in this 
case is also furtive, e.g. יחך‎ = yiachd, not yi- 
chad. Forms of this sort are, however, com- 
paratively rare. 

(a) In order to pronounce the furtive Pat- 
tach, lay the stress of voice on the vowel 
preceding the guttural, and just touch the 
Pattach ; somewhat as ₪ in the English words - 
trial, vial, etc. 

(5) «Analogous to this Pattach is our use of 
a furtive 6 before r, after long 6, 1, 0; e.g. here 
(sounded heer ), fire (fier), pure (pier).” 

3. Pattach Furtive never forms an additional 
syllable; e.g. in רוה‎ , the syllable is closed, and 
the Pattach is simply wedged in between the 
ף‎ and the .ה‎ 


EXERCISE XIX. 
Examples for pronunciation. 


nn, mp, ,רִיה‎ my, mas, me, ,רק‎ me 

mma, ,רוע‎ Bow, m3, נוח‎ , Ma, ,בוק‎ man, mara, 
,גב‎ MDA, ,משה‎ 290, mown, mide, en, 
שלחף‎ , viba>, חפצץ‎ , mmx, mbox, שלח‎ , 22H, 


, הגיח. 
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§ 7. MAPPIK, MAKKEF, AND METHEG, 


1. Mappik is a dot in a final ,ה‎ and serves 
to show that it is a consonant, and not a mere 
quiescent letter. Thus, in 733, ה‎ is a.conso- 
nant, and closes the syllable. In 733, ה‎ is a 
quiescent, and merely prolongs. the sound of 
Kaméts, while the syllable is open. 

(a) Mappik cannot be confounded with Da- 
gesh Forte, as the latter never occurs in gut- 
turals or final letters. 

2. Makkef is a short horizontal bar (or hy- 
oe between two or more words; e.g. 7, 

. אֶתִכַּלדְאֶמַרחלל ,ואםהשלשהאֶלָה 

(a ) When words are so connected, only the 
last word has an accent, and the vowel in the 
final syllable of the words preceding the Mak- 
kef is generally short. 

3. Methég is a small perpendicular line (,) 
placed on the left of the vowel which stands in 
the second syllable before the tone. 

(a) Its usual position is by the vowel of the 
antepenult, It can never.occur in the ulé or 
penult; e.g. “UP » ay". 

(6) Its force is that of a secondary accent, 
analogous to that on the first syllable of our 
words, undertake, anima'tion. 

)6( Polysyllabic words sometimes have two 
or more Methegs; e.g. לישועתף‎ . 

(d) A vowel with Metheg is usually long. 
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§ 8. KAMETS AND KAMETS-CHATOOF. 


The surest guide for distinguishing between 
long & and short 6 (both represented by one 
sign, viz. _) is the grammatical derivation of a 
word. 

For the beginner, the following rules will 
serve as a guide. 

1. The sign _ is short 6 in a closed unaccented 
syllable. 

2. The sign _ is short 6 in an open syllable 
only when followed by Kamets-Chatoof or by 
Chatef-Kamets. 

3. Or, to express the rules in a different 
way, the sign — is short 6 when followed by, ° 

(1) Dagesh Forte: 3. =ronnee ; 

(2) Makkef: פל-‎ = kdl; 

(3) Kamets-Chatoof: הַעמךי‎ = hovdméhee ; 

(4) Chatef-Kamets : בּחָרִי‎ = 26019100 ; 

(5) Sh’va, without an intervening Metheg : 
שמרה‎ = shomrah; or, 

(6) When it stands in a closed final sylla- 
ble, with the accent on the penult: 
Dp? 1 = vayyakom. 

Rem. 1. Case (5) is the only one which causes any perplexity. 
It is necessary to determine whether the syllable in which — stands 
is open or closed; to discover this we must know whether the Sh’va 
is vocal or silent. To tell whether the Sh’va is vocal or silent 
(unless it is followed by an undageshed aspirate, § 5, 1) we must 


know whether the preceding vowel is long or short, which is the 
very point in question. 
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But a general practical rule is to regard the — when followed 
by -- without an intervening Metheg as short 6; 6 3 “bup = 6 
while קטקל‎ = 0. 

A Dagesh Forte between the = and the -- of course determines 
the sound as short 6, even though the — be accompanied by Metheg; 
e.g. .022/88ע == עזף‎ 

Rem. 2. Metheg also commonly stands by the Kamets-Chatoof 
when it is followed by another Kamets-Chatoof or by Chatef-Kamets 
(Cases 3 and 4). It is only when -- is followed by — that the 


ד 


Metheg is of use to determive the sound as 4. 


4. The first _ in the two anomalous words 
קְדְשִים‎ and שרשים‎ is short 0. Pronounce hothi- 
sheem, shdriisheem. 

0. In all other cases besides those above 
mentioned, _ is long ₪ ; viz. in open syllables, 
whether accented or not, whether they have a 
quiescent letter or not, and in accented syllables 
whether they be closed or followed by Dagesh 
Forte. 


EXERCISE XX. 


Write in Hebrew characters the following 
words. 


Norr.— Be careful to insert Metheg and silent Sh’va in their 
proper places. 


bdtneem, vayyi'rdm, bottakém, shiim,‏ ,6/1 ךר 
ronnod, hoymiath, lak, gdfreeth, y’chonka, chin-‏ 
nanoo, Xozna, halakti, habbodotteem, kol-d’vir,‏ 
kal, kothkoth, shilosh, késhrah, kish’rih, yish-‏ 
morkém, yiishdv, porolkém, yoomith, vayyi-‏ 
moth, soklah, haggimél kol-bisir, 0‏ 
shofk’ki, m’mtllak.‏ ,200% 
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EXERCISE XXI. 


Pronounce and write in English characters 
the following words. Give the reason, in each 
case why the sign — is long ₪ or short 6. 


Norr.— The accent is on the last 2 except where other- 
wise marked by '. 


“po, wads, wads, maba, 203, a>, ona 

"93,02, 75D, ANT, DIA, YEW, WIP, NB, 
ברכו‎ , TORT, TI, IB, ,סב‎ FAwp, NI, Mr, 
יכלה יָד‎ TWIN, ימה‎ , EET, IP, WD, I, 
מִאֶחזִים‎ , ani, ope”, ,דכי , פפרן‎ Dy, Hy, חי‎ 
noqz, שי , לי‎ MEI, ADNAN, IN, 
12021, IPT, 1D, JIN, לשקה‎ , AEWI, NIT NZ, 
יקנקם , בחליו‎ , PW, שרלתו.‎ , Teh, 37, רְבדאדֶם‎ 


BIND?) DIME?  ךלנ‎ nig, sah, tea, בשלו‎ 
ותכמבהטם‎ oon, לחקדשולם‎ , amin, ,מהרה‎ 


ד 


1 בר 
1- 
1-ו 
1 
ע 

\ 
זבה 
שג: 
בי 
os‏ 
wu‏ 
3 

U 


727m, Oem), BIN, 1: 
M2307, הכמה‎ , NW, אַנחנו‎ , Cw, חרָבת , וַתַחֶם‎ , 
op, ee. “PES. מכ חקים ,וה‎ ne, 
zt}, בסה‎ Ween, OMe, UTS, BeoNa, No, 
OTA, TIS, 2, TO, MAE, “WR, 2227p, 
קט‎ , DEQ, MRED, FARR, TAEL, EY, DEN, 
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סלוּה‎ , HEN, DAN, DNA, bd, HMI, 2, ,ולשב‎ 
NI, ,לת‎ WPT, WH, Nd, מתני , מאס , וְחָלִי‎ , 

Eee. למטלהבף‎ 


§9. VAV AND YOTHE AS CONSONANTS. 


1. (a) Whenever Vav is preceded by any 
other vowel than Shoorék, Kibboots, or Cho- 
lém; or whenever Yothe is preceded by any 
other vowel than Cheerék, Tsara, or Ségd1; or 
(6) whenever they receive Dagesh Forte; or 
(c) have a vowel or vocal Sh’va; or (d) stand 
at the beginning of a word, they are treated as 
consonants, viz. v or y; thus 1_ = Av, as in a; 
%- = 4v, 88 in ו‎ ; 1. = Av, as in 1h; ו‎ = 6v, as 
in כ סל‎ 12— ly, asin יל וש‎ 6 1.) = as 
in 03, pronounced biiniiv. 

Thus כ‎ or כ‎ = al, as in aisle (not like ai in 
pail), "7% = tsiral; “4 = dy, sounded not like 
oy in boy, but more like oee, e.g. 43 = goee; 
ור‎ = ooy, like uoy in buoy, ie. ooee; e.g. "D3 = 
etilooee. 

As the forms in which Yothe takes Dagesh 
Forte cause the beginner some perplexity, the 
pronunciation of some of these forms is here 
given. 


* Whenever ai occurs in this section, it is always to be so 
pronounced. 
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ml == eeyee, 6.5, OX = tsee-yeem. 


tsee-yih.‏ == צית eeyah,‏ = וה 

tsee-yon.‏ == ציון 0 == | לף 
m_ = eeyeh, mx == tsee-yeh.‏ 
tsee-yoon.‏ = יו BOVOO;‏ = 
chai-yeem.‏ = חיים aie ayer,‏ 
chai-yal.‏ = הי alyal,‏ = לר 
chai-yah.‏ = היה mi. = alyah,‏ 
chai-yoth.‏ = חיות alyd,‏ = יף 
malkoo-yoth.‏ = מלכיות 0 == | לף 


2. (a ) When the full form for Cholem (5 (4) has 
a vowel under it, it is to be read Ov, and not 
simple 0; e.g. 735 = lovah, not 10-ah. 

(6) If the preceding letter has a vowel or 
vocal Sh’va, 4 18 to be read v0; e.g. עון‎ = vavon, 
not yon, for two vowels can never thus concur. 


EXERCISE XXII. 


Pronounce the following words. 
State whether 4 or *, whenever either of them 
occurs, is a consonant or a quiescent, and why? 


וימשל עברילם.., DEN‏ ,אלל ואיה איה אה ו 
אוב , ויקשר וילמד Mey,‏ ,דיה MAT,‏ , סוּסי MIO,‏ 
רכזה ופה Sen) De IPD; ND‏ 


: עלי 


MOO Ween 0 נכריות‎ , mays as 


—J 


may, סכיים‎ , TDD, MIG, MOG, OPI, WP, 2er, 


"AD, ME MME, MIMS, ויצמח‎ , Op, MZ, TP, 
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YAN], DNSE, מחלוי , קור‎ , Oz, maz, mig, MD, 
ME, ,רגלי‎ PAI, BIW שכיה ,די ,שי‎ , be, שלו‎ 
שדי , הורי , חוזי‎ , "JIN, MDS, MN, הלי ,194 , ויהי‎ , 


ו 

or 
להי‎ "A? המי ,הצי‎ , "TS "2, PST, nit, ,נקים‎ 
"277; ,יליו יניו , יוניר ,דיו , שיריו חיתו , אריוך‎ 


היום DP, ME,‏ ,251 , וייצר WPT, DI,‏ , קרא 


== | 
MAP, 7, vA, 73, mo, "IP np, co ae 


דוד 2a, mn, “Mp,‏ , קר TT, Ba,‏ , קנה ,12 , חוּת 


DAZE, MZ, NED, MAIS, MASA, min; 


§ 10. ACCENT. 


1. In addition to the vowel points, Dagesh, 
Mappik, Metheg, etc., Hebrew words in the 
Bible are furnished with accents, which indi- 
cate either (1) the tone-syllable, or (2) the 
syntactical relation which each word of a 
sentence bears to the rest. | 

2. The following is a list of the various 
forms of the accents, with their names. 





1. ~— Sillook. 10. + Pushtii. 19, 1 P’seek. 

2. — Athniich. 11. = א‎ | 20. 7 Moonich. 

3. = Mérki. 12. - Y’theev. 21. - .אמ‎ 

4. — Tifchiih. 18. - Gérésh. 22. — Double Mérki. 
5. = Zikéf Kitén. | 14. - Double Gérdsh.| 23. = Mahpik. 

6. — Zikéf Githdl. | 15. 2 Great Tlishé, | 24. * Shalsheleth, 

7. = Ségholtii. 16, - Little T’lishii, | 25. — Darga. 

8. — T’veer. 17. — Karna Fira. | 26. = Y’rich. 

9 — R’veed. 18. — Pizér. 
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3. These forms, except the first two, need - 
not now be learnt. It suffices to remember, 
that if there be but one accent on a word, it 
generally denotes the tone syllable, i.e. the 
syllable upon which the stress of voice is to be 
laid. If there be two different accents on a 
word, the second one marks the tone; but if 
both accents be alike, then the first marks it. 

4, Monosyllables, unless followed by Metheg, 
have the tone. In most words, the ultimate 
syllable has the tone; e.g. .מועד , כו‎ In words 
that have — in the ult, the tone is on the 0; 
e.g. מלך‎ = melék. The tone is also on the pe- 
nult in words preceded’ by 1; ריסב‎ = vayyii'shov. 
_ 5. The tone can only be on ‘the ult or penult, 
never on the antepenult. 

6. The mark : called Sof-P’sook always sepa- 
rates the verses, and takes the place of our 
period. The Athnach ~ stands about the mid- 


> dle of the verse, and divides it into two clauses. 


[In poetry the Merka serves the same purpose]. 

7. The syllables that have Sillook (which 
occurs only under the Jast word of a verse, 
immediately preceding Sof-P’sook) or Athnach 
are said to be “in pause.” Hence the vowel 
of such syllables is usually lengthened; e.g. 
327 in pause becomes 25. 

8. The Sillook - can never be confounded 
with Metheg _, as the former stands only under 

6 
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the last word of a verse, and then always under 
the tone-syllable, while Metheg never stands un- 
der the tone-syllable. 


EXERCISE XXIII. 
State upon which syllable the stress of voice 
is to be laid in each word of the first chapter 
of Genesis; and for what reasons. 


§11. KPREE AND קממתדית‎ 


1. Kree means marginal reading. K’theev 
means the text. A star * or circle ° over a word 
in the text directs the attention to the foot of 
the page. 

2. The vowels under the consonants of the 
word in the text belong to the consonants in the 
margin, not to the word in the text. Thus, in 
Jer. xlii. 6, the text has 138, the margin has 
אכחנר‎ therefore 118 18 to be pronounced TIMI - 
The proper vowels for "38 would be אנ‎ 5 ef. 
1 Sam. v. 6; 2 Kings xvii. 16. 

3. Ifa ea in the text has no vowels, it is 
regarded as superfluous ; e.g. Jer. li. 3. 

4. When vowels alone are found in the 
text, the consonants to which they belong are 
printed in the margin. Thus, in Judges xx. 
13, = stands in the text; in the margin we 
have פנל‎ ; cf. 2 Sam. viii. 3; 2 Kings xix. 31, 37. 

5. There are a few standing K’rees which are 
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unnoticed in the margin; e.g. היו‎ [in the Penta- 
teuch| should always be pronounced Hee, not 
008. 900" = yissikar. The Jews super- 
stitiously refrain from pronouncing the Divine 
Name ,יהוה‎ but always pronounce it 4¢honal, 
whose vowels it is pointed with. However, we 
usually read it as it is pointed, and pronounce 
it Jehovah. If ‘75x precede it, it is pointed | 
יהוה‎ , which a Jew would pronounce ¢loheem. 
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DIRECTIONS TO THE STUDENT. 


Notr.— The following chapters are inserted for practice in 
reading the text, and in applying the foregoing rules. These 
“directions” will indicate to the student the several points to 
which attention should be paid. 


1. Practice reading these chapters aloud, 
until they can be read with accuracy and ease. 


2. Divide each word into its component syl- 
lables, and give the rule for each syllable. § 4. 


3. Give rule for the use of each vowel that 
occurs. § 4, 4-7. 


4, Distinguish the vocal and silent Sh’vas. 


5. In case of each Sh’va, state why it is 
vocal or silent. § 3. 


6. Distinguish + ae Lene from Dagesh 
Forte. § 5. 


7. Note final letters and dilated letters. 

8. Note the quiescent letters. § 2, 4. 

9. Select the words in which Mappik occurs. 

10. Select the words in which Pattach Fur- 
tive occurs. § 6. 

11. Find instances in which Cholem coin- 
cides with the diacritical point of .ט‎ § 2, 5. 

12. Find the words in which Kamets-Chatoof 
occurs. § 8. 


Geb NES 15. 
בראשית:‎ 
Cree Les ony 





YOST) YINT אֶת השמים ואת‎ DTN NOB בְּראשית‎ as 


App‏ רזחו aR a)‏ עליפגן BIN)‏ ור אלהים 
NEM‏ עליפנן WT‏ וְאמָר אֶלקים TA‏ גחה 
אור: orbs NTT‏ אתדהָאור OID DOT‏ אַלהים “PA‏ 
yy‏ וגין WD‏ וְּלָא אֶלהים ו FON] OP AWN?‏ 

BD אֶתָד:‎ OF BIT SM PN NIP, 
pp FO ויקי‎ Ow וָאמֶר אַלחים וי רֶקש בְּסף‎ 
DEO וכל בין‎ Pp ועש אֶלחים‎ op? op 
“MLE אשר מעל‎ OT ובין‎ PPP מקחת‎ wy 
PIM. TOL OY לרקש‎ OPS NPI כן:‎ 
nod OEP ואמ אלחים‎ Baw Ob 
ווהידכן:‎ TW MN) TS אמק‎ wa 


Di קרא‎ OA אֶרֶץ ולמקוה‎ AWE? | OY spy 
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PINT דשא‎ OF TN אלחים כִּטב:‎ NA 
“yy ine? Me ney פרי‎ yy זרע‎ ID aby Nea 
שא עשָב‎ IST נחוצא‎ EOL PINOy רכ‎ 
ליגו‎ PW אשר‎ Newey yy ade? רע‎ yo 
Spe OF AIM. TM: אלקים‎ NPA 
DEO ME AND Th OY פ וְאמָר‎ 
וּלְְעלִים‎ NON? Ty AeA ובין‎ ORO pa OMA 
TNT? DIVE pa Foie? ayy iw oes 
MIke PO vie By EOL YN Y 
TANT) OFT הַלִים אֶתדְַפְּצּר הרל לְמְמְשְלֶת‎ 
אתכז‎ JP TORR Os) Ag Mews? pepo 
עליקָאָרֶץ: ולמשל‎ TNT? SEA אָלהים ברקיע‎ 
וריה‎ FEN pr WT pa Mad MPN obs 
פ‎ = DPT) OF PITTA WM aap ON 
TO WE] שרץ‎ Dan ww ON ָאמָר‎ 
וכרא‎ DRED PD עליפנן‎ PIT ey עופף‎ Ain 
IO were אֶתדהְַנִיֶם הדלז וְאֶת‎ OTR 


: וג‎ os ( ) 1 a 
ha Fie המים לְמְִלֶ וְאֶת‎ dw Swe הרמָשַת‎ 


_ 
= 


12 


oo 


1 


= 


1 


10 


16 


17 


(oe) 


1 


19 


21 


23 
24 


=a 
זו‎ 


> 
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TRY אַלהים‎ ON FID Di OTN springy 
בְּאָרֶץ:‎ TY, PT Ova OETA apo רו רו‎ 
eS 2 יְחַיְערֶב‎ 
bro) mana לְמִינָה‎ Ten תוצא הָאָרֶץ נפש‎ Oy 
Moy אֶלְהִיכ‎ by POL pe? yes 
בֶּלְרְמָש‎ MN APS? MUTTON) AP PA 
אֶלְהִים‎ TEN) AHO DN NL IT? TINT 
Alyy היכז‎ Ma Pr בְּצלְכְוּ כרמותנו‎ OD בעשה‎ 
Boon וְּכֶלְִרָמָש.‎ P Tee Cems men 
Dou WED DINTNY ו‎ Oy וּכְרְא‎ Fy INT OY 
א‎ FIN) אֶם:‎ NIB BPR TPL NIB Ody 
PINTS WN PTW ON OF? TW) ֶלְהִיס‎ 


moon הס בְעוף. הַשָמִים‎ rma ודו‎ mwa 


\ 
T 


( ) Q 2 . . . 
De ROD חנה‎ OVS TON ISTE nee: 


“DOTA PINT? VEY WY VIL אֶת-כָּלְעָשָבוּרָע‎ 
היה לְאְכְלָה:‎ Ob? VIL MT UTP BTW yy 
“by הָארֶץ וּלְכָלדעף הַשָמִים וּלְכָל ו רומש‎ encod 


MPN? Oy ארק‎ MO גפש‎ owe PIT 
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STAT BY WOES Ory NTL PI‏ גג 


pen oh BTL TT ער‎ 
5 | Caz. 10 ב‎ 


ax DRE OV וְהָאָרֶץ וכְליעְבְם: כל‎ OVO Pan 
yaw he ARO Mey WN END IEA 


Cirmy Ove TNL עָשָה:‎ Wee Neg 


3 
wy מִכל"מְלאכּ‎ NY DP NR wap השביעי‎ 


VN אלקיכם‎ qin miby OF oan ST 
ה‎ OD) בָאָרֶץ‎ TT OD ושמיכ: ול ו שי הַשָרֶה‎ 


New Ow ATEN aby‏ כל לא in) THT‏ אֶלהִים 


jor) 


WN) ADIN DS “By? PS OI pero‏ ועלה 
YaST‏ וְהשקה אלפנ הארמה: וצר mim‏ 7 
MINTY? Tey DN ON‏ וופח novia PENS‏ 


ory mim yn חיה:‎ wes ויהי האָרכש‎ osm 


חס 


mau) אשר יָצָר:‎ DINT OS מקדם וישם שם‎ ya ja 


© 


aig) YI? TNE Ye; ה אֶלהים מִרְתְאֶרְטָה‎ 


SOL ועץ החיים בס חן ועץ. הרעת טוב‎ ewe? 





טו 


16 


1% 


18 


19 
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Mog) Te? Oe אֶתהגן‎ net poe יעא‎ oa 


SSO ANT רְאשיבז: שם הָאֶחָד פישון.‎ AEN 
POND הוהב: וזב‎ DE! NINA YIN? בת‎ 
pee) השהס:‎ pang, Aas ow טב‎ nD 
SPAT קוש:‎ PINE NY קוא הפובב‎ YI eI 
Tan, אשור‎ MTP ההלף‎ aa חרקל‎ ‘wen 
SITS OTP TD np IN| RT PT 
yy ה‎ i וּלְְמְרָה:‎ Atay? pA on 
הלעת‎ yD תאכל:‎ OPS TYE, Dep TaN? הרס‎ 
mig wap אַכְלְך‎ Ohad wo תאכל‎ NP yy טב‎ 
Dayo npn אֶלהים לאמכ‎ mim tah con 
יְהוָה אָלחים מך‎ Ayn rua Poy לדו‎ 
OSS הַשָמס‎ ABO: Aw הַשָרָה‎ Ae: ASIA 
DANTON TPL TN כל‎ NIT NP OTT ON 
“7p? שמת‎ OND NPY Pe ae נפָש חי‎ 
cage Teo חיף‎ Os ee AY הַכְּהַמָה‎ 
MOT אֶלהים ו‎ Ty הפל‎ BIE WW, לאמ‎ 


Twp sion מְצַלעחִיו‎ hoy ny we Ome 





מ ב eS‏ 


em‏ ו ו 


ש=ששררג 


EE EE es 
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ae : ae ו‎ 
מ גג‎ MAW YONI ו‎ OTS Ay ja ִחְתנָה:‎ 
הָאָרֶם [את ג‎ AQT FONTAN NT TEN? ONT 


MBN NIB! מִבְשָרִי לואח‎ PP Eye Dyy_ הפעם‎ 


24 DY) DAT יאיש‎ JPY INI? קי מאיש‎ 


ne PRD PL STN TEP! NPL wa PT אמ‎ 
וְלָא יתבששו:‎ HWA) OI ערוּפים‎ 


היו Cape‏ . 
wha‏ היה OMY‏ סכל חי bo‏ אשר ney‏ יוה 


ש 


ND OY ANTRAL MENT Oy Age) ON 


כ 


IED אֶלדִהנְחָש‎ ABAND TONY 227 YY. 222 הָאכְלוּ‎ 


TaN STAND Wes PUP ye נאכלל:‎ Ty 


oo 


i 


ONL POND כו‎ BHD ולא‎ WD PENT) לָא‎ OTN 
ה‎ 7p Dvd PPB NSA HTN TENTS ַנְחָש‎ 
כאלטים‎ BYP OTH PEI wo DN Oh 


(=F) 


oT‏ סיב וְרָע: NAL‏ הָאשָה כי טוב YEP‏ למל וי 
yyn tena ody wm‏ להשכיל mpm‏ מפריו 
האכל ym‏ גסדלאישָהּ my‏ ויאכל: DY AampEM‏ ז 


DWI OPI‏ עירמם Menon‏ עלרז תְאָנָה ועשו 
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אַלקיכז מסהלף‎ nym Op ny bows הַגרת:‎ amp 
mm yep ואשתו‎ OND ION ON OT? |R 
DIT ON OPN TT קרא‎ RD עֶץ‎ FN. OP 
NY פגן‎ FUp Tens aed ְאמֶר ל איכֶח:‎ 


EON TAN OPI‏ וַאמָר מ TAT‏ לף כי עִיֶם 


PDS DDN HPD? הִִדְהֶעֶץ שר צויתיף‎ ES 


PTE קוא‎ IBY MND TWN קאשה‎ ONE אמֶר‎ 
MYT TWN? DYN הוה‎ Tah מְַחָעֶץ וָאכל:‎ 
Spe השיאני ואכל:‎ ED NENT והאר‎ mby 
אַתָה‎ MN זאת‎ Oey אֶלקים ! אֶלְהַנָחָש כי‎ nin 
“py Fen Fuhr oy MIO וכל סי‎ nea PN 
MONT PR AP MBS PS) האכל כל חוף:‎ 
“BPW AY) הא ושופף ראש‎ A וכין זר וכין‎ 
עטְבְךְ‎ APN הַרְכָּה‎ TN NON tap 
oT PW ARAN) OD YN Bye והרנף‎ 
ows iQ? Huw PANO AOU 
age האכל‎ NP לאמר‎ TVS WY PET] נהאכל‎ 


OWT TIN‏ בעכוּרף De mason fiagya‏ וי 





090 .ו ו 0---.-..ח ‏ | ?ץש 


היירי , שק 
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ה 


AP‏ וקוץ TP pen IT‏ ףסכל אַרדעְשָב 
הַשָרָה: בער ONY ON spay‏ ער AW‏ אֶלד 
Tey NTS TEP HNP TIED PIN‏ 
OWN NOL awa‏ שם IWS‏ הוה כי קוא MOND‏ 
PND IN ON? Oy Ai BEN HIP ON‏ 
ער I OMY Mn BAM‏ 
NF ON‏ פאר yy ak MYT! ae‏ ותה JBI‏ 
ישלח yD ma Mpa My‏ החיים ML Vow‏ לָעלם: 
ayn eben‏ לקי pace‏ לעבל mowerrny‏ 
אשר לְקַח מעבז: Sypo Jaen ONT y ey)‏ 
TH‏ אֶתהכְְִּים eID JWT wae Ay)‏ 
לשמר Ye TAS‏ החיים: : 
Se‏ 0 
ְיְִי MWD NED MNT OTT AON‏ כִלְְמָרִס 
W229 OPIN? TENT‏ מצרים: Fypy‏ פרְעה על aw‏ 
סריסיו על שר Dw‏ ול שר הָאופִים: DAN FMD‏ 
Twi‏ בת שך Many ONO‏ הַפָהַר “wy DPD‏ 


omy Fpicny Oma שר‎ oped עָם:‎ Ty APP 
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24 


כז 
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pinay) nn בְּמְשְמֶר: יחלמ‎ Oe yo ַישָרֶת אתם‎ 
הַמַשְקָה‎ Woy כפסרון‎ wry wy בְּלַיְלָה‎ ton איש‎ 
SBT בְּכִית‎ ONION TWN OY 7202 WAY וְהַאפָה‎ 
ועפִים:‎ aT] OH Nn B22 ARP ON Non 
“NEB כמשטר‎ IS Wy TI Prony Divs 
Din TAS TONY ION רְעִים‎ OPW YP לאמ‎ 
לאלחים‎ sign יוסף‎ DALY TN אין או‎ Bi 3399 
TOMY וְסַפָר שָרִיְהַמשְקִים‎ yy NMED OE 
וכנפן לשה‎ 2728 JATIN המר לו בחללר‎ ABP 
הבְשילוּ. אְַכָּלתֶיהָ‎ ABI NY כפרחת‎ sD om 
onby) DUTY NPN! “Ea Tye op ענכים:‎ 
SUN ABTOL DIBITNY JAN אלדכּס פרְעה‎ Ok 
- שֶלשֶת השָרגים שָלְשָת ימי‎ Wane וָאמֶר לו יוסף וָה‎ 
והשיכךָ‎ TENT DY ישא פרְעה‎ OM ו שלָשָת‎ Ta הם:‎ 
כּמּשְפֶּט הראשון שַשָר‎ Fra APE DD AN yaa ey 
ל‎ sop אתף כאעל‎ ANTON APY הי‎ 
MONET) אָלדפרְעה‎ ANT Ten ey yey 


מִרְהַפּיֶת הוח: PND aM DBP‏ הַעְרִים ונס"פה 





* 


54 GENESIS CAP. 40. בראשרת מ.‎ 





16 שר"האפים‎ NPL TaD TN MTD לְאְעְשיתִי מָאוּמָה‎ 
nan) אלדיופף אף"ְאָנִי בְחלומי‎ Te TP כ טכ‎ 
מאָכל זו‎ Dap youn Opa חרי עליראקי:‎ ye Aw 
Oya אכל אקֶם מךְקפל‎ ATT) MEX Mey ne 
ו‎ oO Hebe pone my gw Apr yun ראשי:‎ 
19 אֶת"‎ ANB Non Di ו לָשָת‎ yp קִם:‎ OD) Nee 
אֶת-‎ FATT ODN את על"עץ‎ AM TEP ראשף‎ 

obi Te Tes‏ הַשָלִישי יס “MY MPH‏ ג 
bya nine‏ מִשְתָה xen rye oeb‏ אֶתדְראש ו שר 
המשקים (ְאֶתרְאש שר AND DER‏ עַכָדִיו: שב גו 
אַתדשר Ope‏ על"משקהו PML‏ הכיס AEC‏ פּרְעה: 
NN‏ שר ON? TNE WNP TD DENT‏ יוסף: TN?)‏ 23 
שרדחמשקים אַתדיוסף משְבְחָהוּ: 


= 


APPENDIX. 


In compliance with the wishes of some of my students, I have here 
added a few pages containing some rules for the formation of the 
regular verb, together with the characteristics of the various parts 
of the verb, of the noun, and of the suffixes. 


I. FORMATION OF THE REGULAR VERB. 


1. The stem of the verb is the third masc. sing. pret. Kal, and 
consists of three radical letters. The second radical is pointed with 
—, the vowel of action, the first’ radical receiving pretonic Kamets. 
(Green, § 82,1.) up. 

Intransitive verbs take — or — with the second radical. 


From the stem are next formed the six conjugational stems: viz. . 

(1) Nipwat by prefixing Nun (2) tothe stem >up. up) which 
(Green, § 61, 1) becomes נְקֶטל‎ . 

(2) Prez, by doubling the middle radical by Dagesh Forte (thus 
doubling or increasing the force of the verb), and pointing the first 
radical with —,* and the second with -. dup. 

(3) Pwuat, by doubling the middle radical, and pointing the first 
radical with -- , and the second with -. dup. 

(4) Hrpuit, by prefixing ה‎ to the stem (in order to pronounce 
the vowel more strongly), and pointing it with —,* also placing "— 
with the second radical. הקטיל‎ 
> (5) Hopwat, by prefixing 4 pointed with - (or —) to the stem. 
חֶקָטל‎ 

(6) ,זמ התהדו11‎ by prefixing rn (the reflexive pronoun) to the 
original form of the Piel; viz. קטל‎ . >upnn. 


* Contrary to the analogy of all the other forms of these Conjugations in 
Hebrew, as well as to all the forms. of these Conjugations in each of the kindred 
languages. 


- 
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2. From each of these seven stems is formed an Infinitive 
absolute, — 

(a) In the Kal by changing the last vowel toi.  לוטק‎ . 

(6) In the Miphal (sometimes by changing the last vowel of its 
stem to —, e.g. (נקטל‎ generally by prefixing ה‎ (a relic of 97) to 
the stem, assimilating the : and representing it by Dagesh Forte 
,(הַקטל)‎ inserting pretonic = under the first radical ,(הקטל)‎ and 
changing the ult. vowel of the stem to Cholem; e.g. הקל‎ 

)6( In the Piel and Pual, by changing the ult. vowel of the stems 
to —, and in the Piel by placing the original vowel of its stem, (viz. 
Pattach), under the first radical; e.g. .של , קשל‎ 

(d) In the Miphil and Hophal, by uncne the ult. vowel of the 
‘stems to Tsara (—.), and in the Hiphil by restoring the original 
vowel, i.e. —, to the prefix ;ה‎ e.g, הקט"ל‎ , >ypn. 

)6( In the AMithpael, by changing the ult. vowel of the stem to 
Cholem ; e.g. המקטל‎ 

Remark. — It will be noted, therefore, that Cholem in the ult. 
usually marks the Infinitive absolute. 

3. From each Infinitive absolute is next formed an Jnfinitive 
construct, — 

(a) In the Kal by rejecting the pretonic Kamets. 

(6) In the Niphal by changing = to -. 

(c) In all the other Conjugations by changing the ult. vowel so 
as to correspond with the ult. vowel of its conjugational stem. 

4. From each Infinitive construct is formed a Future ; by pre- 
fixing the personal preformatives “,m, כ , א‎ , dropping the ה‎ of the 
Inf. in Niph., Hiph., Hoph., and Hithpael, and giving its vowel to 
the personal prefix. 

These prefixes, abstractly considered, are of course pointed with 
Shtya. 

5. From the second person of the Jussive Future (Green, § 97, 2) 
in all cases are formed the Jmperatives, by simply dropping the 
personal prefix m (which is superfluous in the Imp.) and restoring 
the ה‎ if it originally stood in the Infinitive construct. 

The Pual and Hophal being pure passives, have no Imperative. 

6. The partictples (being verbal nouns) are mostly formed from 
the Infinitive construct. 

(a) In the Kal, however, the arbitrary forms קטול קטל‎ are used. 

(4) In the Niphal the form >yps (formed after the analogy of the 
participles of intransitive verbs, i i.e. הל‎ the conjugational stem) is 
used. 
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(c) In the other Conjugations מ‎ is prefixed to the Infinitive, the 

taking its vowel instead of —, and the last‏ מ is dropped, the‏ ה 
vowel of the Infinitive, if short, is lengthened.‏ 

TABULAR VIEW OF THE REGULAR VERB, to illustrate these rules. 

Kal. Niphal. Piel. Pual, Hiphil. Hophal. Hithpael. 

Stems. קטל‎ dup dup hyp | התקטל הֶקְטל | הקטיל‎ 

Inf. abs. וטול‎ 


התקטל | הֶקְטל | bepm‏ קֶטל | >up‏ הִקְסל | קטל Inf.con.‏ 


התקשל הֶקְטל | הקטל | קטל | קטל | pup‏ 


ותקטֶל  bups‏ | יִקְסִיל | וקְשל יְקשָל bups‏ יקטל Futures‏ 
התקטל הקטל Sup‏ הִקהֶשַל | קטל Impera.‏ 


Particip. up yp? מִקְסִיל | מְִטָל מְקְטל‎ dupe מחקטל‎ 


For the explanation of the personal affixes of the Perfect עס‎ 
Preterite, and of the prefixes of the Future, cf. Green, § 85, 1. = 
and for the vowel changes, cf. § 85, 2. a. 


II CHARACTERISTICS OF THE VERB. 


In looking at a form of the verb, having removed its suffixes, 
first determine its tense or mode. 


1. CHARACTERISTICS OF THE TENSES. 


The Future may be known by its prefix 3,,%,%. 

The Perfect has affixes, but no personal prefixes. 

Rem. — The Jmperative also takes affixes, but cannot be mistaken 
for the Perfect, as the vowels: under the first radical in the Kal and 
Piel, and under the ה‎ in Hiph., and Hith., differ; while in the Niph. 
the Imper. takes the prefix ,ה‎ the Perf. having .כ‎ 7 


2. CONJUGATIONAL CHARACTERISTICS. 


(a) If a verb be in the Future, the vowel under the prefix marks 
the Conjugation. | 

This vowel in the regular verb, in the Kal and Niphal is - , in 
Piel and Pual invariably =, in Hiphil —, in Hophal ~ or =, in Mith- 
pael, תחת‎ 

The Niphal may be distinguished from Kal, by the - under the 
first Radical immediately after the prefix. .יקסל רקטל‎ The Piel 


from the Pual by the vowels under the first radical. 
8 
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As these vowels under the prefixes are, in the various classes of 
verbs, liable to mutations caused by the presence of weak letters, 
etc., the following table may be found useful in most cases, not only 
for determining in what conjugation the future tense of a verb is 
found, but also to what class it belongs, thus serving the student as 
guide for tracing out the root. 





Class, .1די‎ Piel. Pual. | Hiphil. | Hophal. |Hithpael. 














Niphal. 








Reg. Verb, | — (=)*|—(=)*|=(=)*|+(=)" (ene 




















> guttural, 





> guttural, 





| 
. | 


= פנ 


guttural,| —-— |] —‏ פ 





























| 

| 
פא‎ = | 
פה‎ (pee | | 
- ie |> leat | 
DY a : | | | 0 | 1) | 
ך | 7 | | | | = | עו‎ | 





* These occur only under .א‎ The other vowels in brackets occur only in 
exceptional forms. Where no vowels are printed the vowels are the same as 
in the Regular Verb. 


It will be be observed that the vowel under the prefixes of the 
Future varies chiefly in the Kal, Hiphil, and Hophal Conjugations. 
To illustrate the method of using this table, take רועיב‎ : the vowel 
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with the prefix is i; referring to the table we find that the conjuga- 
tion is Aiphil, and, casting the eye to the left hand column, that it 
is a "» verb; רשב‎ 18 therefore the root. 

Or, take pips. The vowel of the prefix is --, therefore, by the 
table, the form is in the Kal or Hiphil conjugations, and the verb 
belongs to the class ער עס עע‎ . The vowel "-- or ~ under the radical, 
will readily distinguish the Hiphil from the Kal in these classes 
of verbs; e.g. Kal יְקוּם‎ , Hiphil oops; Kal יסב‎ , Hiphil so. 


(8) If the verb (having an affix) be in the Preterite, 

prefixed marks the Miphal,‏ כ 

Dagesh Forte in the middle Radical marks the Piel and Pual. 

Exc. Verbs ע‎ guttural, of course omit the Dagesh, but lengthen 

the vowel under the first Radical to — in the Piel, and to - 
in the Pual; e.g. Piel 53, Pual .געל‎ Verbs ער‎ double the 
third Radical, which form verbs >» borrow. 

₪ prefixed marks the Hiphil and Hophal. | 

nn prefixed marks the Hithpael. 


8. CHARACTERISTICS OF THE PERSON. 


PRETERITE Tense. Affix *- or 1) denotes the 1st person. 
Affix ™, mM, jm denotes the 2d person. 
Affix ה‎ or 4 denotes the 3d person. 
Future Tense. Prefix א‎ or כ‎ denotes the Ist person. 
Prefix m denotes the 2d person. 
Prefix * (or ™) denotes the 3d person. 


4, CHARACTERISTICS OF NUMBER. 


Affixes 3, 4, 4, 72 denote the Plural. 


5. CHARACTERISTICS OF THE INFINITIVE AND IMPERATIVE. 


Infinitives and Imperatives have the conjugation denoted as in 
the Preterite, except the Niphal, which takes the prefix ד‎ and also 
Dagesh Forte in the first Radical, except in verbs 5 guttural. 


6. CHARACTERISTICS OF THE PARTICIPLES. 


Niphal Participle begins with 3; all the rest (except Kal) with 
מ‎ , and the conjugation is denoted as in the Future, 1.6. by the vowel 
accompanying the prefix. 
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il. CHARACTERISTICS OF THE NOUN. 
. 50 
Singular. 
Absolute has no characteristic termination. 
Construct is like the Absolute ; except in case there is a mutable 
vowel in the Absolute it is generally shortened or rejected. 
Norte. — Kamets and Tsara rarely occur in the construct. 
Nouns in --ח‎ make their Construct .-ה ם1‎ 
Nouns in --ל‎ make their Construct in .-י‎ 


Plural. 
Absolute ends in --ים‎ (rarely in עס --רן‎ *-). 


Nore.— Some masculines make their plural in לת‎ (cf. Green 
§ 200 a.). 


Segholates insert — before n—; e.g. מִלָכֶים‎ 
Construct ends in *—. 


FEMININE. 
Singular. 
Absolute ends in ה‎ or ,תת‎ (rarely in -א‎ , N=, M2). 
Construct ends in m= (or n-). 
Plural. 


Absolute. i is substituted for the ending of the Singular. 

Segholates insert — before this ending ni. 

Construct also ends in m4, before which Segholates revert to their 
original monosyllabic form. 

Duals make their Absolute in --רם‎ , their Construct in». Before 
bi feminines in n= become .--ת‎ 


IV. CHARACTERISTICS OF THE PRONOMINAL SUFFIXES. 


First Person is indicated by ל‎ or >. 

Second Person is indicated by 5. 

Third Person is indicated by nm, 1, 8, or}. 

Notr.—* inserted between a noun and its suffix shows that the 


noun is in the plural number; in the first person singular this ל‎ 
coincides with the characteristic of the suffix. 


If the characteristics as here given are thoroughly committed to 
memory, it is believed that, in most cases, the student will, with his 
previous study of the Grammar, be able to analyze a word at sight. 
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TERMINATIONS OF NOMINAL FORMS. 

















SINGULAR. PLURAL, DUAL. 
Absolute. | Construct. Absolute. Construct.|| Absolute. | Construct. 
No charae-| | 0 
ending. | Absolute. ף 5 ם‎ 2 
בה | בה |ל‎ inh 6 
יר (ם‎ : 
52 - מ‎ 
ל‎ 
: - - (<ים +) כוים‎ le 
Segho- Like 
lates. | Absolute. --ים‎ a 
ee 
% Glee : / 
תל = תום | ות ות 3 בת‎ 
T 
git. | m 
Zz) N= ne רת ל‎ 
- ee . 2 
: ב יות ות ות‎ nh 
- a *e . 
-ת‎ No 
* Construct. No Plural. 
x || 
Segho- , P . 
iS tates ב‎ pa ae - ות‎ 














* These terminations are very rare. 
t Nouns in p— are not treated as Segholates. 


This Table gives the usual endings of the Noun according to its 
different Mumbers, Genders, and States. Through these endings 
the noun may be traced back to its Absolute Singular. 

N.B.— The Masculine Plural termination is added to the Abso- 
lute Singular. The Feminine Plural ending ni is substituted for 
the Feminine Singular termination. 

Before making use of the Table all suffixes and prefixes must be 
removed from the noun. Note, that all nouns which occur with a 
suffix are in the Construct State. 

The Construct Sing. Mase. and the Oonstruct Plural Fem. may 
often be distinguished from the Absolute by the brevity of the vowels. 
Kamets seldom, and Tsara infrequently occur in the Construct. 
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Form for parsing a Verb. — First analyze the form, taking off 
Suffixes, Vav Conv., Prep., ete. Then give Root; Synopsis of the 
seven Conjugations; Tense; Person; Number 3 Gender; Conju- 
gation; Syntax. 

Form for parsing a Moun. — Analyze; give the Abs. Sing.; Abs. 
and Const. Sing. and Plural; Case; Number ; State; Syntax. 


For Suffixes. — Number ; Person; Gender; Case. 


For Participles. — Give Stem; Synopsis of Conj.; Conj.; Abs. 
and Const., Sing. and Plural; Number; State; Syntax. 


For the convenience of the student the characteristics of the 
various forms of the Verb and Noun, as given in detail above, are 
summed up in the Tabular Views on p. 61 and pp. 66, 67. The 
method of using the Tabular View of the Verb is indicated on 
pp- 58, 59 (cf. Table there given). 

With the Table open before him, the student can not only deter- 
mine the tense, conjugation, etc., of almost any verb he meets with 
in the Hebrew Bible, but is also guided to the root for which he 
is to consult his lexicon. The Table serves for all classes of verbs; 
irregularities, anomalies, etc., being, of course excepted. 

The Table of Nominal Forms (p. 61) while giving the endings 
for gender, number, and state, may also serve to indicate the form 
which is to sought for in the lexicon, 
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TO FIND WORDS IN THE LEXICON. 


In addition to the Tables of Verbal and Nominal Characteristics, 
the following rules will supply the student with the necessary infor- 
mation for finding words in the Lexicon. 


I. Nouns. Reject from the word all prefixes (e.g.3,5,5, 2,7, 
ש‎ , 1), all suffixes, and plural or dual terminations. 
II. Verss. 1. All verbal roots are ¢ri-literal. To obtain this . 
root, 
(A) Reject from the beginning of the form, (1) all personal 
prefixes, ",m,2,8 3 (2) all conjugational preformatives, 
,ה ,כ‎ m4; (3) the participial prefix, 2; (4) the prefix 
prepositions, מ, ל, פ, ב‎ ; (5) the article [sometimes prefixed 
to the participle] and interrogative particle, 5; (6) the 
relative, ₪ ; and (7) 1 copulative or conversive. 
(B) Reject from the end of the form all personal affixes 
,ר,ר,ת ,-ה)‎ 0m, iM, ,(כל‎ suffixes, and paragogic letters. 
(C) Reject all inserted letters, as 1, "—, ">, ">. 
2. If after the form is thus divested of its servile letters, three 
letters be left, they are the root. 
3. If but two letters are left, then the verb is defective, and 
wants, (1) an indtial ר‎ or ;כ‎ (2).a medial» or"; (8) final 
ה‎ (very seldom (א‎ ; or the second radical must be doubled. 
A knowledge of the Paradigms of the verbs will enable 
the student to determine generally the Class to whieh the 
verb before him must belong. Dagesh Forte, however, in 
the first of the remaining radicals generally denotes the 
absence of initial כ‎ (rarely (ר‎ 
Vav (1, 1, or 4) after the personal or conjugational prefix 
usually represents initial ר‎ 
The inserted vowel (i, 1, or "—) often serve to indicate 
ער‎ or ער‎ verbs. 
If after rejection, as in (A), (B), (C), ר‎ remains as the 
third radical, the verb is n>. 
Dagesh Forte in the second of the remaining radicals 
will frequently point out an עע‎ verb. 
4. If but one letter is left, prefix כ‎ (rarely (ר‎ and add .ה‎ 
N.B.— When ר‎ Conversive of the Future is removed, the 
prefix that follows it must also be removed with it. 
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4 APPENDIX. 


The following mnemonic lines by Tregelles may be found of use: 


“The servile letters cast away, 
And if behind three letters stay 
You’ll have the root without delay. 
But if you have not letters three, 
The root will then defective be. 
Perhaps the root you seek is one 
Which drops initial Yothe or Noon: 
A medial Yothe or Vav may show 
The letters three you want to know: 
Perhaps the letter which stands second, 
To make the three, must twice be reckoned: 
Or, finally, perhaps you may 
Require to add a final Hay.” 
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MURPHY. 


Critical and Execgetical Commentaries, by Prof. James G. 
Murphy, LL.D., T.C.D., viz. on . 


GENESIS. With a Preface by J. 2. THompson, D.D., New York. 0. 
pp- 535. Cloth, rounded edges. $3.50 
EXODUS. (Uniform with Genesis.) 870. pp. 385. 3.00 


“ Dr, Murphy in his commentaries has a definite plan, which he carries out. The text is 
explained, translated anew, and comments are added on the difficult and mooted points. 6 
is a fair, clear, and candid interpreter. His aim is to reconcile the Scriptures with science 
by an impartial examination of the --''-5א6+‎ Amer. Presbyterian and Theological Leview. 

“Thus far nothing hag 1ppeared in this country for half a century on the first two books 
of the Pentateuch so valuable as the pee two volumes. His style is lucid, animated, and 
often eloquent. His pages afford golden segue ons and key-thoughts..... Some of the 
laws of interpretation are stated with so fresh and natural a clearness and force that they 
will permanently stand.’’ — Methodist Quarterly. 

“The most valuable contribution that has for a long time been made to the many aids 
for the critical study of the Old Testament is Mr. Draper’s republication of Dr. Murphy 
on Genesis, in one octavo volume. It isa good deal to say 01 acommentary, but we say it in 
all sincerity, that this volume furnishes ont as fascinating work for one’s hours for read- 
ing as any volume of the day, in any department of literature; while its general influence 
will be salutary and effective for the truth..... The English reader will find nothing ac- 
cessible to him which will compare favorably with thisas a help in the study of this por- 
tion of the divine word; while he will, of course, read always with his own judgment 
upon the views which find expression.’’ —Congregationalist. 


STUART. 


Critical and Exegetical Commentaries, by Moses Stuart, late 
Professor in Andover Theological Seminary, viz. on 


ROMANS. Third Edition. Edited and revised by Pror. R. D. C. Ropzins. 


12mo. pp. 544. $2.25 
HEBREWS. Third Edition. Edited and revised by Pror. R. D. 0. .באז‎ 
12mo. pp. 575. $2.25 


THE APOCALYPSE. 2 vols. 8vo. pp. 504, 504. 

ECCLESIASTES. Second Edition. Edited and revised by Pror. R. D.C. 
Ropsins. 12mo. pp. 346. $1 50 

BOOK OF PROVERBS. 12mo. pp. 432. 1.75 


“«The first characteristic of Professor Stuart as a commentator is the exhaustive thor- 
oughuess of his labors. His exegesis is in general skilful and felicitous, especially in bring- 
ing out the meaning of the obscure passages, and adding new and delicate shades of thought 
to the more obvious and superticial 36280 .'' — North American Review. 

“The exegetical works of Prof. Stuart have many excellences, and it will be a long time 
before the student of the Bible in the original will be willing to dispense with them as a 
part of his critical apparatus.’’—Boston Recorder. ' 

“The spirit of the man is so intertwined with them as to be a perpetual stimulant and 
benediction to the reader.” -- Congregationalist. eX 

“Jn turning over its pages we recall the learning, the zeal, the acumen, and the idiosyn- 
crasies of one of the most remarkable of the great and good men which our theological 
world has produced, ..,. This contribution by Prof. Stuart has justly taken a high place 
among the Commentaries on the Epistle to the Romans, and, with his other works, will 
always be held in high estimation by students of the Sacred Scriptures.’’— N. ¥. Observer 
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ELLICOTT. 


Commentaries, Critical and Grammatical, by C.J. Ellicott, 
Bishop of Gloucester and Bristol, viz. on 


GALATIANS. With an Introductory Notice by C. E. Stowe, lately Professor 


in Andover Theological Seminary. 8vo. pp. 183. $1.75 
EPHESIANS. 8yo. pp. 190. 1.75 
THESSALONIANS. 8vo. pp. 171. 1.75 
THE PASTORAL EPISTLES. 8vo. pp. 265. 2.50 
PHILIPPIANS, COLOSSIANS, AND PHILEMON. 8vo. pp. 265. 2.511 
Tur Srv in five volumes, tinted paper, bevelled edges, gilt tops, 12.06) 
Tue Ser in two volumes, same style, 10.00 
Tun Spr in two volumes, black cloth, rounded edges, 8.00 


“We would recommend all scholars of the original Scriptures who seek directness, 
luminous brevity, the absence of everything irrelevant to strict grammatical inquiry, with 
a concise and yet very complete view of the opinions of others, to possess themselyes of 
Ellicott’s Commentaries.” — American Presbyterian. 

« His Commentaries are among the best, if not the very best, helps a student can have.” 
— American Presbyterian and Theological Review. 

“Ellicott is one of the best commentators of this class.’’ — Princeton Review. 

0 / 1 x not know of anything superior to them in their own particular line.’’—Dean 
ord. 

“ We have never met with a learned commentary on any book of the New Testament so 
nearly perfect in every respect as the Commentary on the Epistle to the Galatians, by lrof. 
Ellicott, of King’s College, London — learned, devout, and orthodox.’’ — /ndependent. 

“They fill the scholar with genuine admiration.’ — Watchman and Mejlector. 

““The Commentaries of Prof. Ellicott belong to the first class of critical writings of the 
New Testament.’’ — Boston Decorder. 

“To Bishop Ellicott must be assigned the first._rank, if not'the first place in the first rank, 
of English biblical scholarship. The series of Commentaries on the lauline Epistles are 
in the highest style of critical exegesis.’”’ — Methodist Quarterly. 

‘The best English work of this character.”— New Englander. 

‘Strictly grammatical and critical, thorough and fearless, concise yet complete, worthy 
of all contidence.” — Hvangeligal Review. 


HENDERSON. 


Commentaries, Critical, Philological, and Exegetical, by E. 
Henderson, D.D., viz. on 

THE BOOK OF THE TWELVE MINOR PROPHETS. Translated from 

the Original Hebrew. With a Biographical Sketch of the Author, by E. =. 

Barrows, Hitchcock Professor in Andover Theological Seminary. 0. 


pp: 490. $4.00 
JEREMIAH AND LAMENTATIONS. Translated from the Original Hebrew. 
, 8vo. pp. 315. $3.00 
WZEKIEL. Translated from the Original Hebrew. 870. pp. 228. 2.25 


Dr, Henderson’s Commentaries are rich in wholesome and true exposition.” — Pres-‏ יי 
byterian Magazine.‏ 

“The work is invaluable for its philological research and critical acumen. . , . . The notes 
are replete with the fruits of varied learning.’’ — The Presbyterian. 

Dr. Henderson is one of the most eminent of modern biblical critics. One of the lead-‏ יי 
ing features of his mode of treating Scripture 18 his happy blending of textual with exe-‏ 

etical comment. His treatise on Jeremiah is well worthy, by its elevated scholarship, 
o take a place side by side with the commentaries of Bishop Ellicott and of Professer 
Murphy, also issued by Mr. Draper.’ — Publishers’ Cireular. 

“He excelled in weighing evidence, and impressing upon it its relative value. His 
discrimination was clear and his judgment was sound, fie ealt with fact, not with fiction. 
He searched for data, not for opinions. Dr, Henderson was not only well versed in the 
Hebrew language, F + also in its cognates. Few men, either in England or America, have 
been his equals in Oriental literature. His Commentary on Jeremiah has the same general 
characteristics which appear in his Commentary on the Miner Prophets.’’ — Bib. Sacra. 

“The only satisfactory commentary on the Minor Prophets we Snow of in the English 
language.’ — Lpiscopal Recorder. 

“The volume before us gives abundant evidence of patient scholarship and clear concep- 
tions of evangelical truth.’’ — Hvangelical Quarterly. 

“We have met with no so satisfactory a commentary on this part of the prophetic scrip: 
tures.’”’— Watchman and Reflector. 
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Murphy. Critical and Exegetical Commentaries of Prof. 
James G. Murphy, LL.D., T.C.D., viz.: on 


Genesis. Exodus. 


“Dr. Murphy in his commentaries has a definite plan, which he carries out. 
The text is explained, translated anew, and comments are added on the difficult 
and mooted points. He is a fair, clear, and candid interpreter. His aim is to recon- 
cile the Scriptures with science by an impartial examination of the text.’ — Ame- 
rican Presbyterian and Theological Review. 


Genesis. With a Preface by J. P. THompson, D.D., New York. 8vo. 
pp- 535. $3.50 


“The most valuable contribution that has for a long time been made to the 
many aids for the critical study of the Old Testament is Mr. Draper’s republication 
of Dr. Murphy on Genesis, in one octavo volume. Dr. Murphy is one of the 
Professors of the Assembly’s College at Belfast, and adds to a thorough knowledge 
of the Hebrew, and of the science of interpretation, great common sense, genuine 
wit, and admirable power of expression. Hence his commentary is racy and 
readable, as well as reliable. No volume will be more useful to those who have 
been troubled by the Colenso criticisms; aud no man has pricked the bubble of 
that inflated bishop with a more effectual and relieving wound than Dr. Murphy. 
It is a good deal to say of a commentary, but we say it in all sincerity, that this 
volume furnishes about as fascinating work for one’s hours for reading as any 
volume of the day, in any department of literature ; while its general influence will 
be salutary and effective for the truth.” — Congregationalist. 

“Dr. Thompson, in the preface, commends this work ‘as a timely antidote to 
much of the negative and destructive criticism upon the Pentateuch.’ Dr. Murphy 
is an Irish Presbyterian, who has prepared several books which show high scholar- 
ship and patient research ; and this book proves him to be a devout and believing 
Christian. His handling of Colenso’s difficulties shows his Irish wit, as well as 
his learning and logic. The translation here given is very beautiful, and in such 
explicit language as to be a rich commentary of itself, while the abundant and 
rich information given in the notes charms the reader on with more than the zest 
of fiction. — Boston Lecorder. 

*“A Commentary on Genesis, embodying the results of the latest investigations 
and criticisms, and treating the record fairly and in a Christian spirit, has long 
been needed. We think the want is here exceliently well supplied. Dr. Murphy 
is evidently at home in ‘ Hebrew criticism.” He is soundly ‘ orthodox’ in his own 
doctrinal views. He rejects, with the contempt they deserve, the absurd glosses 
and inventions of rationalist theologians, whether German or English; and he is 
not afraid to stand loyally by all the demands of the original record, strictly inter- 
preted. We do not hesitate to say that his exposition of the first chapter of Gen- 
esis satisfies our own mind better than any other we have ever seen. He holds 
that the days of creation were literal days; a sufficient interval of time, as he 
thinks, being implied between the first and second verses of the chapter for all 
those immense 6110018 which Geologists claim to trace, and the work of the six 
days being simply the preparation of the earth’s present surface for its present 
inhabitants. —Christian Times and Witness. 

“This work is very timely in its appearance, and will prove a good antidote 
to the rationalistic publications and infidel theories respecting the history of 
mankind as given in the Old Testament Scriptures.”’ — New York Observer. 

> We confess to a peculiar satisfaction in this commentary for this thing: that 
the author does not feel called on to go, in his exegesis, beyond the text and the 
light of the times when it was written. ‘The style of the writing is peculiarly 
good, being simple, clear, and quite free from scholastic words and hybrid Eng- 
lish, such as we find in Bengel.”” — Boston Review, 

“Tn the critical study of the Old Testament this monograph will be found an 
important help.” — Evangelical Review. 

“The work before us is one of great value, and meets the long-existing want 
oetter than any work on Genesis we have yet seen.” — Morning Star. 
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Murphy. A Critical and Exegetical Commentary on the 
Book of Leviticus. With a new Translation. By James G. 
Morpay, LL.D., T.C.D., Professor of Hebrew, Belfast, and author 
of Commentaries on Genesis and Exodus. 870. pp. 318. $2.50 


“The peculiar excellences of Dr. Murphy’s Commentaries on the first two 
books of the Pentateuch, are well known. In thought they are fresh and sugges- 
tive, in style animated and perspicuous. Everywhere the author gives evidence 
of clear insight, ripe scholarship, and a well-balanced judgment. His latest work 
in this important field of study is, a Critical and Exegetical Commentary on the Book 
of Leviticus ; and it will be found to have all the excellences of those with which 
the public is familiar. He regards Leviticus as the central book of the Pentateuch. 
We have in it “the first full and particular development of the way of salvation 
for man, in a series of symbolic forms suited to the primeval stage of the human 
race.” A right understanding of the nature and meaning of these forms will 
serve to impress, as well as to elucidate, portions of the New Testament. This 
work is not a republication, but is printed from the author’s manuscript furnished 
for the purpose. It is sufficiently elaborate to meet the necessities of the scholar, 
and at the same time so lucid as to be adapted to the wants and tastes of the 
people.” — Congregationalist. 


“Dr. Murphy writes in an easy and attractive style. He does not overload his 
paragraphs with useless references. Too many commentators make their style 
obscure by second-hand quotations, and by allusions to methods of exegesis which 
are unworthy of being named in order to be refuted. Merely English readers can 
peruse Murphy’s commentary without much interruption or trouble. He is suc- 
eessful in explaining the Book of Leviticus as “the figurative exhibition of the 
way of salvation”; as giving “a series of symbolic forms suited to the primeval 
stage of the human race, and fitted to edify the infant people of God.” We pre-. 
fer his views of the book to those of Kalisch, Kurtz, or Keil.” — Bibliotheca Sacra. 


> This interesting and important portion of the Old Testament Scriptures, con- 
taining, as it does, the Jewish ritual, finds an able expositor in the Rey. Dr. Murphy. 
His style is clear and precise, and his criticisms evince extensive research and accu- 
rate discrimination. To the biblical student, his work will be most acceptable. 
Llis plan is to give the amended version at the top of the page, with the comments 
below. At the end of each chapter are found a number of philological notes, 
which are especially valuable to the critical scholar.” — Refried Church Messenger. 


“Dr, Murphy’s Commentaries on Genesis and Exodus have been so well 
received in previous years, that this new work in the same field of labor will be 
regarded with much interest by ministers and theologians. Like the other works 
mentioned, this is able, learned, clear, and forcible in style, and strikingly unfolds 
the true characier of the Book of Leviticus, as “ the first full and particular devel- 
opment of the way of salvation for man, in a series of symbolic forms suited to 
the primeval stage of the human race, and to prepare the infant people of God for 
the coming of the substance of all these shadows in the fulness of time.” — 
Lutheran Observer. 


“The author, while clearing up difficulties, traces throughout the revelation of 
laws that seem at first view to be arbitrary, to those moral and spiritual principles 
to the revelation of which they were subservient. There is a medium between a 
purely antiquarian treatment of the Pentateuch, and that minute typological ex- 
position which sought and supposed itself to have discovered exact correspondence 
with New Testament facts and truths in every particular of the Levitical code. 
This medium Dr. Murphy has attempted, generally with success, to reach and 
keep.” — Examiner and Chronicle. 

“No attentive reader can examine it without being at once largely instructed in 
the ritual of the Levitical worship, and enlightened and edified in the faith of the 
gospel. The obscure and difficult portions of the text are elucidated with great 
skill and impressiveness, and the whole work furnishes a most interesting study.” 
— Lutheran and Messenger. 

“Difficulties are met face to face, and no useless parade of grammatical lore 
cumbers the pages of this truly learned and evangelical commentary,”’— Christian 
Litelligencer. 9 
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Theologia Germanica. Which setteth forth many fair Lineaments 
of Divine Truth, and saith very lofty and lovely things touching a 
Perfect Life. Edited by Dr. Prrirrer, from the only complete 
Manuscript yetknown. ‘Translated from the German by Susanna 
Wixkwortu. With a Preface by the Rev. Coartes Kinesiey, 
Rector of Eversley; and a Letter to the Translator, by the 
Cuevatier Bunsen, D.D., D.C.L., etc. ; and an Introduction by 
Pror. Carvin E. Stowe, D.D. 16mo. pp. 275. 

Cloth, $1.50; calf, $2.00 


This treatise was 6150076100 by Luther, who first brought it into notice by an 
edition which he published in 1516, of which he says: “ And I will say, though it 
be boasting of myself, and ‘I speak as a fool,’ that, next to the Bible and St. 
Augustine, no book hath ever come into my hands whence I have learnt, or would 
wish to learn, more of what God and Christ, and man, and all things, are.” “A 
precious lump of pure gold in a flag of earth and stone.” 

“The times and the circumstances in which this most rich, thoughtful, and 
spiritually quickening little treatise was produced, — the national and ecclesiastical 
tendencies and influences which invested its author, and which gaye tone, direc- 
tion, and pressure to his thoughts, — are amply and well set forth in the preface by 
Miss Winkworth, and the letter of Bunsen. ‘The treatise itself is richly deserving 
of the eulogies upon it so emphatically and affectionately uttered by Prof. Stowe 
and Mr. Kingsley, and, long before them, by Luther, who said that it had profited 
him ‘more than any other book, save only the Bible and the works of Augustine.’ 
Sin, as a universal disease and defilement of the nature of man; Christ, as an in- 
dwelling life, light, and heavenly power ; Holiness, as the utmost good for the soul ; 
and Heaven, as the state or place of the consummation of this holiness, with the 
consequent vision of God, and the ineffable joy and peace, — these are the theme 
of the book. And it has the grand, and in this day the so rare and almost singu- 
lar merit, of having been prompted by a real and deep religious experience, and of 
having been written, not with outward assistance, but with the enthusiasm, the 
spiritual wisdom, and the immense inward freedom and energy, of a soul itself 
conscious of union with Christ, and exulting in the sense of being made, through 
him, ‘a partaker of the Divine nature.’ 

“Those who have known the most of Christ will value most this ‘ golden trea- 
tise.’ Those whose experience of the divine truth has been deepest and most cen- 
tral will find the most in it to instruct and to quicken them. To such it will be an 
invaluable volume worth thousands upon thousands of modern scientific or horta- 
tory essays upon ‘ Religion made easy.’ It is printed by Mr. Draper, at the An- 
dover press, in the old English style, with beautiful carefulness and skill.” — In- 
depenulent. 

“The work is at once a literary curiosity and a theological gem.” — Puritan 
Recorder. 

“This little volume which is brought out in antique style, is, apart from its in- 
trinsic value, a curiosity of literature. It may be 1egarded as the harbinger of the 
Protestant Reformation. No fewer than seventeen editions of this book appeared 
in his lifetime, and up to the present day it has continued to be a favorite manual 
of devotion in Germany, where it has passed through certainly as many as sixty 
editions.” — Evening Traveller. 

“T value it exceedingly, so vivid and so rich is it, on the great ideas of sin, and 
salvation through Christ.”’ — Congregational Herald. 

> A most valuable, interesting, and instructive volume, upon the most vital points 
of Christianity.” — Lutheran Standard. 

> The reader will please not be alarmed at the name of ‘German Theology,’ for 
this book is no product of modern Rationalism or Pantheism, but a genuine gleam 
of light that shone in dark places five hundred years ago, whereby earnest men 
discovered the emptiness of all formal rites and ceremonies, the worthlessness of 
of all mere logic, and ‘ the necessity of a godly life in order to know God.’” — 
Congregational Herald. 3 
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The Confessions of St. Augustine. Edited, with an Introduction, 
by W. G.T. Suepp. 12mo. Cloth, bevelled edges. $1.50 


“This is a beautiful edition of a precious work. The Confessions of Augustine 
are so honest, that we easily become enthusiastic in their praise. The depth of his 
picty, the boldness of his imagination, the profoundness of his genius, his extrava- 
gant conceptions, his very straining and stretching of philosophical and biblical 
statements, have all a certain charm which ensures for his works ar enduring 
popularity.” — Bibliotheca Sacra. 

“'The best commentary that was ever written on the seventh and eighth chapters 
of Tiomans, from an experimental point of view, is contained in this autobiography 
of one of the most keenly metaphysical, intensely poetical, and, withal, sensuously 
enthralled natuizs that ever submitted to the power of sovereign grace. ..... We 
scarcely know of a better book for daily devotional perusal, especially by min- 
isters.”” — Boston Review. 2 

“This beautiful edition of a theological classic is desirable, on account of the 
careful comparison of the whole work with the Latin text, and the addition of 
explanatory notes.” — Hvangelical Quarterly. 

“Tn this little work the renowned theologian unbosoms himself without reserve 
and carrics us alony the stream_of his spiritual life, through its turbid flow in 
mazes of error and vice, until it attains to calm under the sunlight of Christian 
faith. We commend this handsome edition of his work to the attention of our read- 
ers. It is refreshing to turn from the ‘sensation’ preacher of the day to the writings 
of aman whose depth of thought and strength of emotion are answerable to the 
ardor and vechemence of his manner.” — New Englander. 

“In this beautiful edition of Augustine's Confessions, published in the antique 
style, the translation has been carefully revised by Prof. Shedd, of Andover, from 
a comparison with the Latin text. His Introduction presents a fine analysis of 
Augustine’s religious experience in its bearing upon his theological system. Both 
the intellect and the heart of the modern preacher may be refreshed and stimulated 
by the frequent perusal of these Confessions.” — Independent. 

“Prof. Shedd has earned our heartfelt thanks for this elegant edition of Augus- 
tine’s Confessions. The book is profitable for the Christian to study, and we 
would commend it as a daily companion in the closet of the intelligent believer 
who desires to be taught the way to holiness through communion of the Spirit. 
Prof. Shedd’s Introduction is a masterly essay, which of itself is a volume for 
attentive reading. It ought to be read before the book is begun. Thorough, 
searching, and discriminating, beyond the facts it communicates, its instruction 
and hints are suggestive and invaluable. The book is handsomely issued, and 
ought to have a large circulation.” — New York Observer. 

The basis of this beautiful edition uf the greatest, truest, and most sincere of all 
psychological and religious autobiographies, is a vivid and sympathetic old Eng- 
glish translation, whose author is unknown. Prof. Shedd has carefully compared 
it with the original, and illustrated it with explanatory notes. He has also sup- 
plied a scholarly Introduction, in which the individuality of Augustine is keenly 
analyzed, and the leading characteristics of the Confessions lucidly set forth. The 
publisher has done his part of the work in such a manner as to deserve the honor 
of being the first American publisher who has issued this, one of the great religious 
51888108 of the world, in a style at all adequate to its value and importance.” — 
Evening Transcript. 

“We have long wanted to see just such an edition of Augustine’s Confessions. 
The editor has done a public service in introducing it; and its typographical 
beauty is no small recommendation of it.” — Presbyterian. 

“Augustine was the brightest light in the age of the Christian fathers. After 
many years of intense inquiry after the truth as it is in Jesus, he at last broke away 
from his doubts and perplexities and reached the object of his struggles. He be- 
came a decided, devoted Christian, an able minister of the New Testament, a pow- 
erful defender of evangelical doctrine against the heresies of his day, and an emi- 
nent bishop of the church. These confessions, as they are called in this book, are 
on great subjects of Christian experience and biblical truth, and are richly worth 

urchasing and reading, for he was a profound thinker and a mighty champion in 
sracl.” — Religious Union. 
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Gardiner. Biblical Works by Frederic Gardiner, D.D., 
Professor in the Berkeley Divinity School : 


A Harmony of the Four Gospels in Greek, according to the Text 
of Tischendorf; with a Collation of the Textus Receptus, and of 
the Texts of Griesbach, Lachmann, and Tregelles. 870. pp. lvi 
and 268. $2.50 


“This is by far the most satisfactory Greek Harmony of the New Testament yet 
published. ‘The author is an American professor, and seems familiar with the 
literature of the subject, besides displaying a sound judgment and great good 
sense in the use of his materials. The arrangement adopted by Dr. Gardiner is 
largely based on Robinson’s ‘Harmony’; but he has added much to the value 
of his volume by giving in a tabular form the methods of Greswell, Dr. Stroud, 
Archbishop Thomson (Art. Gospels, in ‘Smith’s Dictionary’), and Tischendorf, 
comparing all with hisown. Quotations from the Old Testament are carefully 
marked, and the various renderings of the Alexandrian and Sinaitic texts, and 
also of the versions of Aquila, Symmachus, and Theodorus, when any questions 
of interest arise. The original Hebrew is added where there is any notable variation 
in the translation of the LXX. Brief notes discuss with clearness and soundness 
points of interest belonging to the Harmony itself. Throughout all these im- 
provements there is evidence of scholarly care and discrimination. Over and 
above these excellences, special attention has been paid to the text. Harmonies 
based on the Textus Receptus are very deceptive. Textual criticism is of the 
utmost importance, when we come to compare narratives of the different evan- 
gelists. Hence every scholar will weleome Dr. Gardiner’s volume on this ground. 
Generally he has followed the eighth edition-of Tischendorf, which largely agrees 
with the text of Tregelles. On important passages he gives also the renderings 
adopted by Lachmann, and even the authorities of the more important MSS. On 
the whole, the volume is one for which every student will be grateful; nor can it 
be long before the results show themselves in our English Harmonies, and even 
in the New Testament text itself.’”” — Freeman (Hngland), Aug. 18. 


“The work is in every way timely ; and we most cordially commend it to the 
attention of our students and ministers, as likely to give to them a broader and 
more perfect view of the one perfect life which our world has seen, as well as to 
remove difficulties by which many have been perplexed. — Baptist Magazine 
(London), Sept., 1871. 


We have diligently examined this latest addition to our biblical literature, and 
are enabled to give a.very favorable report of it.... The work is furnished with 
excellent and complete tabular arrangements and analyses, and forms, on the 
whole, a thoroughly satisfactory manual.” — Literary Churchman, Sept. 16, 1871. 


“ The work is the result of much careful and conscientious labor, and by both 
classes of students it will be found of great value. Our remarks have reference 
mainly to the Greek Harmony, but in many respects are equally applicable to its 
English companion. 

> Perhaps the most important feature of Professor Gardiner’s Greek Harmony 
is its critical text. As he truly says, ‘The importance of textual criticism in 
bringing out the exact relations of the language of the several Evangelists cannot 
be overlooked,’ A Harmony of the Gospels constructed on the basis of the received 
text misleads at every step. No fact in textual criticism is more patent than the 
gradual conformation of one Gospel to another, and the obliteration by transcribers 
of the distinctive peculiarities of the several writers— peculiarities which, it is 
true, are often minute, but which, in countless instances, are of the highest interest. 
In the common Greek text the harmonist too often finds his work already accom- 
plished to his hand by a process truly Procrustean. ssential unity has, through 
the well-intentioned, but mischievous, alterations of scribes, been sacrificed to a 
bare uniformity. Dr. Gardiner has not ventured on the construction of a new 
text; he has, perhaps wisely, adopted that of Tischendorf’s so-called ‘ eighth’ 
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edition. If any text is to be taken as a whole, the choice can hardly fall on any 
other than this. Tregelles is clearly superior to Tischendorf in the art of handling 
and applying critical materials; but the early parts of his Greek Testament were 
issued before the discovery of the Codex Sinaiticus, and at a time when many of 
the readings of the Vatican MS. were but imperfectly known. We cannot wonder, 
then, at Dr. Gardiner’s selection ; but we certainly could have wished that he had 
pointed out to his readers some of the weak places in Tischendort's text. ... In 
a large majority of cases, however, Professor Gardiner’s procedure is free from all 
objection; and, on the whole, this harmony is decidedly superior to any of its rivals 
in the character of its Greek text. 

“ Another characteristic, the value of which cannot easily be over-estimated, 
is the exact and full information respecting other harmonistic systems which 
is afforded us in this work. ... The Harmony seems to have been constructed 
with great care, and, in the main, on very sound principles. ... Many points of 
interest are noticed and briefly discussed in a General Introduction, and in notes 
appended to the several sections. The typographical arrangement is clear and 
good, and the volume is in every way convenient for use. ... On the whole we 
can confidently recommend this as the most valuable Harmony of the Gospels 
with which we are acquainted. It has been necessary to call in question certain 
details; but the work is one which deserves minute criticism.”” — London Quarterly, 
October, 1871. 


A Harmony of the Four Gospels in English, according to the 
Authorized Version ; corrected by the best Critical Editions of the 
Original. 8vo. pp. xliv and 287. $2.00 


This Harmony is a reproduction in English of the author’s “ Harmony of the 
Four Gospels” in Greek. Being intended for English readers, so much of the 
Introduction and of the notes as require a knowledge of Greek is omitted. Other 
notes have been abridged in many cases. 


Diatessaron. The Life of Our Lord, in the Words of the Gospels. 
16mo. pp. 259. $1.00 


This work combines in one continuous narrative the events of the life of Christ 
as recorded by: all the evangelists. His genealogy, conversations, discourses, 
parables, miracles, his trial, death, resurrection, and ascension, are placed in the 
order of their occurrence ; and in the foot-notes references are made to passages in 
the Old Testament relating to Christ or quoted by him. 

The life ot our Lord has been of late years presented in such a multitude of 
forms, colored with the views and theories of such a multitude of minds, that it is 
hoped the present effort to present that life in the exact form of the inspired record, 
without addition or abatement, may tend to the increase of the real knowledge of 
the life of the Saviour of mankind. 2 

The work is specially adapted for use in the family and in Sabbath-schools and 
Bible-classes. 


“The plan of this very attractively printed little volume is stated in its title. 
In twenty-five chapters it tells the story of the life of Jesus Christ, interweaving 
the language of the four Evangelists, wherever they relate the same incident or 
event, and following the same chronological order that is pursued by the author in 
his Harmonies in Greek and in English, already spoken of in these-columns. .... 8 
The new collocation of words and phrases, which the reader passes by carelessly 
in their wonted place, often brings out their latent meaning, and the most habitual 
student of the separate Gospels cannot fail to be sometimes freshly struck in this 
way by the light which one often throws upon another. Moreover, the arrange- 
ment after modern methods in a biographical and chronological order, mects a 
want of our time, and particularly addresses itself to the readers of the various 
studies of the life of Christ which have been so multiplied in the last few years.”— 
Christian Union. 


6 














PJ Vibbert, William Henry, 1839-1918. 


4569 A guide to reading the Hebrew text; for the use of beginners. 
V5 By the Rev. W. H. Vibbert ... Andover, W. F. Draper, 1872. 


viil, 67-ו‎ p. 234™. 


1. Hebrew language— ie viers. 


10-30608 Revised 


3 3 8 a5") of Congress & PJ4567.V6 CCSC/mmb 





2 ee 


hes 
2 7 
2 "2 
ie aii ze 


Bere 


2-2 7 


4 


es % 





